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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitäh, et valisite meie seadme.
Nõuandeid, brošüüre, tõrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate:
www.aeg.com/support
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1.  OHUTUSINFO
Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tähelepanelikult läbi. Tootja ei võta endale vastutust
vigastuste või varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnõuete eiramisest või väärast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
• Vähemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimete või väheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada järelevalve all või kui neid on õpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mõistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske või väga keerulise
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puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

• Tuleb jälgida, et lapsed ei mängiks seadmega ja rakendust
sisaldavate mobiilseadmetega.

• Hoidke pakendimaterjal lastele kättesaamatus kohas ja
kõrvaldage see nõuetekohaselt.

• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad töötavast ja jahtuvast seadmest eemal.

• Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lülitada.

• Lapsed ei tohi ilma järelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid läbi viia.

1.2 Üldine ohutus
• See seade on ette nähtud ainult toidu valmistamiseks.
• See seade on ettenähtud kasutamiseks kodumajapidamise

siseruumides.
• Seda seadet võib kasutada kontorites, hotellide

külalistetubades, hommikusöögiga külalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei ületa (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

• Seadme paigaldamine ja toitekaablit vahetamine on lubatud
ainult kvalifitseeritud elektrikule!

• Ärge kasutage seadet enne, kui see on köögimööblisse
sisse ehitatud.

• Enne mis tahes hooldustöid ühendage seade vooluvõrgust
lahti.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks välja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse või vastavat kvalifikatsiooni omava isiku
poolt.

• HOIATUS: Elektrilöögi tekkimise vältimiseks veenduge, et
seade on enne lambi vahetamist välja lülitatud.
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• HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lähevad
kasutamise ajal kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, et vältida
kütteelementide või pinna puudutamist seadme sisemuses.

• Tarvikute või ahjunõude eemaldamiseks või sisestamiseks
kasutage alati ahjukindaid.

• Kasutage ainult selle seadme jaoks soovitatud
toidutermomeetrit (sisetemperatuuri andurit).

• Ahjuriiuli tugede eemaldamiseks tõmmake esmalt riiulitoe
esiots ja seejärel tagumine ots külgseina küljest lahti.
Asetage ahjuresti toed tagasi vastupidises järjekorras.

• Ärge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
• Ärge kasutage klaasukse puhastamiseks

abrasiivpuhastusvahendid või teravad metallkaabitsad, sest
need võivad klaasi pinda kriimustada, mille tagajärjel võib
see puruneda.

• Enne pürolüütilist puhastamist eemaldage seadme
sisemusest kõik tarvikud ja üleliigsed setted/väljavalgunud
vedelik.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

• Eemaldage kõik pakkematerjalid.
• Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega

kasutada.
• Järgige meie veebisaidil olevaid

paigaldusjuhiseid.
• Kuna seade on raske, olge selle

liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
töökindaid ja kinnisi jalanõusid.

• Ärge tõmmake seadet käepidemest.
• Paigaldage seade ohutusse ja sobivasse

kohta, mis vastab paigaldusnõuetele.
• Tagage minimaalne kaugus muudest

seadmetest ja mööbliesemetest.
• Enne seadme paigaldamist kontrollige,

kas seadme uks avaneb takistusteta.

• Seade on varustatud elektrilise
jahutussüsteemiga. See tuleb ühendada
elektritoitesüsteemiga.

2.2 Elektriühendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilöögioht.

• Kõik elektriühendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

• Seade peab olema maandatud.
• Kontrollige, kas andmeplaadil olevad

elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvõrgu näitajatele.

• Kasutage alati nõuetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

• Ärge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

• Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
välja vahetada, siis pöörduge meie
hoolduskeskusse.
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• Jälgige, et toitejuhe ei puutuks vastu
seadme ust ega oleks uksele lähedal või
seadme all olevas nišis, eriti siis, kui
seade töötab või uks on kuum.

• Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tööriistadeta eemaldada.

• Ühendage toitepistik seinakontakti alles
pärast paigalduse lõpuleviimist.
Veenduge, et pärast paigaldamist säilib
juurdepääs toitepistikule.

• Kui seinakontakt logiseb, ärge pange
sinna toitepistikut.

• Seadet vooluvõrgust eemaldades ärge
tõmmake toitekaablist. Võtke alati kinni
pistikust.

• Kasutage ainult õigeid
isolatsiooniseadiseid: kaitselüliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

• Seadme ühendus vooluvõrguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vähemalt 3 mm.

• Enne toitejuhtme pistikusse sisestamist
sulgege korralikult seadme uks.

• Seadmega kaasnevad toitekaabel ja
toitepistik.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, põletuse, elektrilöögi või
plahvatuse oht!

• Ärge muutke seadme tehnilisi omadusi.
• Veenduge, et ventilatsiooniavad pole

kinni.
• Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
• Deaktiveerige seade iga kord pärast

kasutamist.
• Olge seadme töötamise ajal ukse

avamisega ettevaatlik. Kuum õhk võib
vabaneda.

• Ärge kasutage seadet märgade kätega
ega veega kokku puutudes.

• Ärge avaldage avatud uksele survet.
• Ärge kasutage seadet töö- ega

hoiupinnana.

• Avage seadme uks ettevaatlikult.
Koostisosade kasutamine koos alkoholiga
võib tekitada alkoholi ja õhu segu.

• Ärge laske ukse avamisel sädemetel ega
lahtisel leegil seadmega kokku puutuda.

• Kasutage alati toidu säilitamiseks
ettenähtud klaase ja purke.

• Ärge pange tuleohtlikke või tuleohtliku
ainega märgunud esemeid seadmesse,
selle lähedusse ega peale.

• Ärge oma Wi-Fi parooli jagage.

HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

• Emailkihi kahjustamise või värvimuutuse
ärahoidmiseks:
– ärge pange ahjunõusid ega muid

esemeid otse seadme põhjale.
– ärge asetage alumiiniumfooliumit

vahetult seadme sisemuse põhjale.
– ärge pange vett vahetult kuuma

seadmesse.
– ärge hoidke pärast küpsetamise

lõpetamist seadmes niiskeid nõusid ja
toitu.

– olge lisavarustuse eemaldamisel või
paigaldamisel ettevaatlik.

• Emaili või roostevaba terase värvi
muutumine ei mõjuta seadme tööd
kuidagi.

• Mahlasemate kookide puhul kasutage
sügavat vormi. Puuviljamahlad tekitavad
plekke, mis võivad olla püsivad.

• Valmistage toitu alati suletud ahjuuksega.
• Kui seade paigaldatakse köögimööbli

paneeli (nt ukse) taha, siis jälgige, et
seadme töötamise ajal oleks uks alati
lahti. Vastasel korral võib kinnise
mööblipaneeli taha kogunev niiskus
kahjustada nii seadet, mööblit kui ka
põrandat. Ärge sulgege paneeli või ust,
enne kui seade pole pärast kasutamist
täielikult maha jahtunud.

2.4 Puhastamine ja hooldus

HOIATUS!
Kehavigastuse, tulekahju või seadme
kahjustamise oht.

• Enne hooldustoiminguid lülitage seade
välja ja lahutage toitepistik pistikupesast.
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• Veenduge, et seade on külm. On oht, et
klaaspaneelid võivad puruneda.

• Kui ukse klaaspaneelid on kahjustatud,
vahetage need kohe välja. Pöörduge
volitatud hoolduskeskusse.

• Eemaldage uks seadme küljest
ettevaatlikult, uks on raske.

• Puhastage seadet regulaarselt, et vältida
pinnamaterjali kahjustumist.

• Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Ärge kasutage abrasiivseid vahendeid,
küürimiskäsnu, lahusteid ega
metallesemeid.

• Ahjupihusti kasutamisel järgige pakendil
olevaid ohutusjuhiseid.

2.5 Pürolüüspuhastamine

HOIATUS!
Pürolüütilise režiimiga kaasneb
vigastusoht / tuleoht / keemiliste heitmete
(aurud) eraldumine.

• Enne pürolüüspuhastamise ja esmase
eelsoojenduse tegemist eemaldage ahju
õõnsusest:
– mis tahes toidujäätmed, õli- või

rasvajäägid/-setted.
– kõik eemaldatavad osad (sealhulgas

ahjurestid, külgsiinid jm seadme
juurde kuuluvad esemed), eriti aga
teflonpannid, potid, plaadid,
söögiriistad jne.

• Lugege hoolikalt kõiki pürolüütilise
puhastamise juhiseid.

• Hoidke lapsed pürolüütilise puhastamise
ajal seadmest eemal. Seade läheb väga
kuumaks ja selle tagumistest
jahutusavadest eraldub kuuma õhku.

• Pürolüüspuhastamine toimub kõrgel
temperatuuril ja selle toimingu käigus
võivad toiduvalmistamisjääkidest ja
kasutatud materjalidest eralduda aurud,
mistõttu on kasutajatel soovitatav teha
järgmist:
– tagage pürolüüspuhastamise ajal ja

pärast seda hea ventilatsioon.
– tagama esialgse eelkuumutuse ajal ja

pärast seda hea ventilatsiooni.
• Ärge pritsige ega juhtige ahjuuksele vett

pürolüütilise puhastamise ajal ja pärast

seda, et vältida klaaspaneelide
kahjustamist.

• Pürolüütilistest ahjudest/
toiduvalmistamisjääkidest eralduvad aurud
ei ole inimestele ohtlikud, kaasa arvatud
lastele ega krooniliste haigustega
isikutele.

• Pürolüüspuhastamise ja esmase
eelkuumutuse ajal ja pärast seda hoidke
väiksed lemmikloomad seadmest eemal.
Väikesed lemmikloomad (eriti linnud ja
roomajad) võivad olla temperatuuri
muutuste ja eralduvate aurude suhtes
väga tundlikud.

• Teflonkattega potid, pannid,
küpsetusplaadid või muud köögiriistad
võivad pürolüüspuhastuse ajal kasutatava
kõrge temperatuuri tõttu kahjustuda;
samuti võib neist selle käigus eralduda
kahjulikke aure.

2.6 Sisevalgustus

HOIATUS!
Elektrilöögi oht.

• Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi müüdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete äärmuslikumaid
tingimusi, näiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust või on mõeldud
edastama infot seadme tööoleku kohta.
Need pole mõeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

• Toode sisaldab energiatõhususe klassi G
valgusallikat.

• Kasutage ainult samasuguste näitajatega
lampe .

2.7 Hooldus
• Seadme parandamiseks võtke ühendust

volitatud teeninduskeskusega.
• Kasutage ainult originaalvaruosi.

2.8 Kõrvaldamine

HOIATUS!
Vigastus- või lämbumisoht.
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• Seadme nõuetekohase kõrvaldamise
kohta saate täpsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

• Lahutage seade vooluvõrgust.

• Lõigake elektrijuhe seadme lähedalt läbi ja
visake ära.

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Üldine ülevaade

2

7

1

8

4

3

5

6

5

4

3

2

1

1 Juhtpaneel
2 Ekraan
3 Toidutermomeetri pesa
4 Kuumutuselement
5 Lamp
6 Ventilaator
7 Riiulitugi, eemaldatav
8 Riiuli asendid

4. JUHTPANEEL
4.1 Juhtpaneeli ülevaade

1 2

1 Sees /
Väljas

Vajutage ja hoidke, et seade sis‐
se ja välja lülitada.

2 Ekraan Näitab seadme praeguseid sät‐
teid.

Juhtpaneel annab juurdepääsu erinevatele
küpsetusfunktsioonidele ja roogadele. Samuti
kuvab see teabe oma praeguse tööoleku
kohta.

4.2 Ekraan
Ekraan on täielikult interaktiivne, keritav ja
jagatud määratletud osadeks. Vasakul või
paremal navigeerimiseks võite libistada üle
ekraani.

Valiku või seade kinnitamiseks.

Menüüs järgmisele või eelmisele tasemele
liikumiseks.

Täiendavate seadete juurde pääsemiseks ja
reguleerimiseks.

Praeguste seadete salvestamiseks: Lemmi‐
kud.

Praeguste seadete kustutamiseks: Lemmi‐
kud.

Lambi sisse ja välja lülitamiseks.

Funktsioonide sisse ja välja lülitamiseks.
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Seade on lukus.

Helisignaal on aktiveeritud.

Helisignaal ja küpsetamise lõpp on aktiveeri‐
tud.

Ainult hüpikaken on sisse lülitatud.

Viitkäivitus on aktiveeritud.

Hüpiksõnumi sulgemiseks või seadete tühis‐
tamiseks.

Wi-Fi ühendus on sisse lülitatud.

Wi-Fi ühendus on välja lülitatud.

Kaugjuhtimine on sisse lülitatud.

Funktsioon energiasäästurežiimiga.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

5.1 Esmakordne ühendamine
Pärast esmakordset ühendamist kuvab
ekraan tervitussõnumi. Saate valida, kas
käivitada alustamisprotsess või see vahele
jätta. Seadeid saab vajaduse korral uuesti
vaadata ja muuta.
Seadete kohandamine: Keel, Kellaaeg,
Juhtmeta ühendus.

5.2 Juhtmevaba ühendus
Seade võimaldab Wi-Fi-võrgu ja
mobiilseadme ühendamist. Selle funktsiooni
abil võite saada teateid ning juhtida ja jälgida
seadme tööd oma mobiilseadmetest.
Seadme ühendamiseks vajate järgmist:
• Interneti-ühendusega WiFi-võrku.
• Samasse juhtmevabasse võrku ühendatud

mobiilseade.
1. Rakenduse allalaadimiseks skannige QR-

kood, mis asub tagakaanel. Rakenduse
saate alla laadida ka otse rakenduste
poest.

2. Järgige rakenduse käivitamise juhiseid.
3. Lülitage seade sisse.
4. Menüüsse sisenemiseks vajutage  ja

libistage vasakule. Valige: Seaded /
Ühendused.

5. Vajutage sisse- ja väljalülitamiseks. Wi-Fi.
Seadme WiFi-moodul käivitub 90 s jooksul.

Sagedus
2.4 GHz WLAN : 2400 - 2483.5 MHz

Bluetooth : 2400 - 2483.5 MHz

Maksimaal‐
ne võimsus

2.4 GHz WLAN : EIRP < 20 dBm (100
mW)

Bluetooth : EIRP < 20 dBm (100
mW)

Protokoll 2.4 GHz WLAN : IEEE 802.11bgn

5.3 Tarkvaralitsentsid
Selle toote tarkvara sisaldab komponente,
mis põhinevad tasuta ja avatud lähtekoodiga
tarkvaral. AEG tunnustab avatud tarkvara ja
robootikakogukondi panuse eest
arendusprojekti.
Juurdepääsu saamiseks selliste tasuta ja
avatud lähtekoodiga tarkvarakomponentide
lähtekoodile, mille litsentsitingimused
nõuavad avaldamist ning nende täieliku
autoriõiguse teabe ja kohaldatavate
litsentsitingimustega tutvumiseks külastage:
http://aeg.opensoftwarerepository.com (kaust
NIU6).

5.4 Esialgne eelkuumutus ja
puhastamine
Eelkuumutage tühi ahi enne esmakordset
kasutamist ja kokkupuudet toiduainetega.
Seade võib eraldada ebameeldivat lõhna ja
suitsu. Eelkuumutamise ajal ventileerige
ruumi.
1. Eemaldage seadmest kõik tarvikud ja

eemaldatavad restitoed.
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2. Sisenege menüüsse ja valige:
Funktsioonid.

3. Valige funktsioon . Seadke
maksimaalne temperatuur. Laske
seadmel 1 minut töötadah.

4. Valige funktsioon . Seadke
maksimaalne temperatuur. Laske
seadmel 15 minut töötadamin.

5. Lülitage seade välja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

6. Puhastage seadet ja tarvikuid ainult
mikrokiudlapiga, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

7. Pange lisatarvikud ja eemaldatavad
ahjuriiulitoed tagasi oma kohale.

6. IGAPÄEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

6.1 Menüü
Menüüsse sisenemiseks vajutage  ja
libistage vasakule.
• Toidud
• Funktsioonid
• Lemmikud
• Hooldus
• Seaded

6.2 Funktsioonid
Alammenüü sisaldab küpsetusfunktsioonide
loendit.
Funktsioonide loend võib olenevalt
tarkvaraversioonist erineda.
1. Sisenege menüüsse ja valige:

Funktsioonid.
2. Seadke küpsetusrežiim.
3. Reguleeri seadeid.
4. Vajutage . Toidutermomeetri võite

sisse lülitada igal ajal enne küpsetamist
või küpsetamise käigus. Vt ptk
"Lisatarvikute kasutamine,
toidutermomeeter“.

5.  – vajutage seadete reguleerimiseks
küpsetamise ajal.

6.  – vajutage, et küpsetusrežiim välja
lülitada.

Kiire Eelkuumutus on saadaval ainult
mõne küpsetusrežiimiga. Lisateavet
eelkuumutuse valikute kohta leiate
jaotisest "Igapäevane kasutamine",
Seaded, alammenüü: Eelistused.

Ülemine
Intensiivne kuumus kiireks pruunistamiseks
peal.

Alumine
Pruunistage põhi ühtlaselt. Sobib pitsade või
pirukate, aga ka kookide või lahtiste pirukate
valmistamiseks. Eelkuumutage ahju ja kasu‐
tage madalaimat riiulitasandit.

Kuum õhk
Igapäevaseks toiduvalmistamiseks mitmel ta‐
sandil. Saage ühtlaselt küpsenud road ilma
maitseid segamata. Seadke madalam tempe‐
ratuur kui Ülemine ja alumine puhul.

Ülemine ja alumine
Igapäevaseks toiduvalmistamiseks ühel ta‐
sandil. Sobib kõikidele toitudele, nagu vormi‐
road ja küpsetised.

Kuum õhk & ülalt
Röstige suuremaid lihatükke ja kondiga linnu‐
liha õrna tulemuse ja krõbeda pealispinna
saamiseks.

Kuum õhk & alt
Küpsetage tainast ühtlaselt krõbeda kooriku
saamiseks. Sobib pitsade, lahtiste pirukate,
korvikeste või pirukate jaoks.

Kuum õhk, ülevalt ja alt
See funktsioon sobib ideaalselt valmistoitude‐
le.

Soojussalvestiga ventilaator
Säästke energiat, kasutades toiduvalmistami‐
seks jääksoojust. Parim küpsetiste jaoks.
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Soojendamine
See funktsioon soojendab ülejäägid uuesti
üles.

Grill
Grillige või pruunistage ühtlaselt köögivilju või
liha. Sobib hästi ka leiva röstimiseks.

Taina kergitamine
Optimaalne temperatuur kiireks kerkimiseks.

Värskendamine
Annab ühepäevasele leivale või küpsetisele
tagasi värske lõhna ja sisemise pehmuse.

Sulatus
Tasane sulatus enne toidu valmistamist.

Hautamine
Valmistage õrnad ja mahlased hautised, hau‐
tades kõiki koostisaineid koos.

Praad
Küpsetage liha, linnuliha või köögiviljad väl‐
jast krõbedaks ja seest pehmeks.

Leib
Kasutage seda funktsiooni siis, kui soovite
professionaalset tulemust – krõbedust, kau‐
nist värvi ja läikivat koorikut.

Toiduvalmistamine madalal temperatuuril
Aeglane toiduvalmistamine pikendab valmis‐
tusaega, kuid saate parema tulemuse. Enne
liha ahju panemist niisutage seda.

Säilitamine
Valmistage madalal temperatuuril konservee‐
ritud mahlaseid puu- ja köögivilju. Asetage
kuumakindlad konservipurgid veega täidetud
küpsetusplaadile.

Nõude soojendamine
Taldrikute soojendamiseks enne toidu servee‐
rimist.

Soojashoidmine
Toitude soojas hoidmine enne serveerimist.
Pange tähele, et mõned toidud võivad küpse‐
mist jätkata ja soojas hoidmise ajal kuivada.
Vajadusel katke toiduained.

Kuivatage
Kuivatage puuvilju, ürte ja köögivilju ühtlaselt
madalal temperatuuril. Kuivatustulemuse pa‐
randamiseks avage uks aeg-ajalt kuivatamise
ajal.

Mõnede kuumutusfunktsiooniga võib
lamp alla 80 °C temperatuuri puhul
automaatselt välja lülituda.

6.3 Toidud
Toidud alammenüü koosneb programmidest,
mis on mõeldud vastavate roogade
valmistamiseks. Igale roale selles
alammenüüs on ettenähtud sobiv seadistus.
Küpsetamise ajal saate kohandada aega ja
temperatuuri.
Mõnede roogade puhul saate seda
valmistada ka Toidutermomeeter.
1. Sisenege menüüsse ja valige: Toidud.
2. Valige toit või toidu tüüp.
3. Kohandage seadeid vastavalt

küpsetamise eelistustele. Seadke kaal.
Valik on saadaval valitud roogadele.
Vajutage .

4. Pange toit seadmesse vastavalt ekraanil
olevatele juhistele.

5. Vajutage nuppu .
Kui funktsioon lõpeb, kontrollige, kas toit on
valmis. Pikendage küpsetusaega vastavalt
vajadusele.

6.4 Lemmikud

See funktsioon on saadaval ainult valitud
mudelitel.

Saate salvestada kuni 20 lemmikseadet,
näiteks kuumutus-, nõudepesu- või
puhastusfunktsiooni.
Seade salvetamiseks valige eelistatud seade
ja vajutage .

Valige: Lemmikud
1. Sisenege menüüsse ja vajutage:

Lemmikud salvesatud seadete
kontrollimiseks.

2. Valige üks salvestatud seadetest.
3. Küpsetamise alustamiseks vajutage

.

Kustuta: Lemmikud
1. Sisenege menüüsse ja vajutage:

Lemmikud salvesatud seadete
kontrollimiseks.

2. Vajutage nuppu:  salvestatud seadete
kustutamiseks.
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6.5 Hooldus
Alammenüü sisaldab puhastusprogrammide
loendit.

Pürolüüspu‐
hastamine

See programm põletab ära seadme
jääkmustuse. Saate valida erinevate
puhastustasemete vahel. Vt jaotist
"Puhastamine ja hooldus", .

6.6 Seaded
See alammenüü sisaldab seadete loendit.

Alammenüü: Seadistamine

Keel Seadme keele valimine.

Kellaaeg Praeguse aja seadmine.

Ekraani hele‐
dus

Ekraani ereduse seadmine.

Nuputoonid Puuteekraani toonide sisse ja välja lü‐

litamine.  puhul ei saa toone vaigis‐
tada.

Helitugevus Nuputoonide ja signaalide helitugevu‐
se kohandamine.

Temperatuu‐
riühik

Praeguse temperatuuriühiku kuvami‐
ne.

Alammenüü: Hooldus

Demorežiim Aktiveerimis-/deaktiveerimiskood:
2468

Tarkvaraver‐
sioon

Info tarkvaraversiooni kohta.

Taasta teha‐
seseaded

Lähtestab tehaseseaded.

Alammenüü: Eelistused

Sisevalgus‐
tus

Lülitab lambi sisse ja välja.

Lapselukk Takistab seadme juhuslikku sisselüli‐
tamist.

Eelkuumuta‐
mine/
Kuumutami‐
ne

Hääletu - tavaline viis seadme eelkuu‐
mutamiseks. See on vaikimisi seatud
ja saadaval kõigi küpsetusfunktsiooni‐
de puhul. Eelistust saab muuta teisele
eelkuumutamise tüübile.

Öko - seadme eelkuumutamine väik‐
sema energiakuluga. See on saadaval
kõigi küpsetusfunktsioonide puhul.

Kiire - lühendab kuumutusaega. Seda
saab kasutada ainult mõnede funkt‐
sioonidega.

Puhastamise
meeldetule‐
tus

Tuletab meelde, millal seadet puhas‐
tada.

Ooterežiimi
ekraani isiku‐
pärastamine

Ekraani funktsioonide ja otseteede ko‐
handamine.

Alammenüü: Ühendused

Ühendage
WiFi-ga

Seadme ühendamiseks juhtmeta
võrguga.

Wi-Fi Lubamiseks ja keelamiseks: Wi-Fi.

Võrk Et kontrollida võrgu olekut ja signaali
tugevust: Wi-Fi.

Tühista võrk Keelab praeguse võrgu automaatse
ühendamise seadmega.

Kaugjuhtimi‐
ne

Kaugjuhtimise automaatseks käivita‐
miseks, kui olete vajutanud nuppu
START.
Valik on nähtaval ainult siis, kui lülitate
sisse: Wi-Fi.

6.7 Märkused: Soojussalvestiga
ventilaator
Seda funktsiooni kasutati energiaklassi ja
ökodisaini nõuete järgimiseks (vastavalt EU
65/2014 ja EU 66/2014). Testid vastavalt
standardile: IEC/EN 60350-1.
Ahjuuks peab küpsetamise ajal olema
suletud, et vältida kasutatava funktsiooni
katkestamist ja tagada ahju töötamine
võimalikult suure energiatõhususega.
Kasutades seda funktsiooni, lülitub lamp 30
sekundi pärast automaatselt välja.
Toiduvalmistamisjuhised leiate jaotisest
„Nõuanded ja näpunäited“, Soojussalvestiga
ventilaator. Üldiseid energiasäästunõuandeid
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leiate jaotise „Energiatõhusus“ alajaotisest
Energiasääst.

7. LISAFUNKTSIOONID
7.1 Lapselukk
See funktsioon hoiab ära pliidi juhusliku
sisselülitamise. Selle saab ka hiljem
paigaldada.
1. Sisenege menüüsse.
2. Valige: Seaded / Eelistused / Lapselukk.
Lapselukk on sisse lülitatud. Seadme
kasutamise võimaldamiseks vajutage
kooditähti tähestikulises järjekorras.

7.2 Automaatne väljalülitus
Kui kuumutusfunktsioon on aktiivne ja
seadeid ei muudeta, lülitub seade ohutuse
huvides teatud aja möödudes automaatselt
välja.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

 (°C)  (h)
120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 – maksimum 3

Kui kavatsete kuumutusfunktsiooni kasutada
kauem kui automaatse väljalülitamise aeg,
määrake küpsetusaeg. Vt jaotist "Kella
funktsioonid".

7.3 Jahutusventilaator
Seadme töö ajal lülitub jahutusventilaator
automaatselt sisse, et hoida seadme pinnad
jahedana. Kui lülitate seadme välja, siis
jätkab jahutusventilaator töötamist kuni
seadme mahajahtumiseni.

8. KELLA FUNKTSIOONID
8.1 Kella funktsioonide kirjeldus

Funktsi‐
oon

Kirjeldus

Taimer Küpsetusaja kestuse seadmiseks toimi‐
ge järgmiselt: Maksimaalne on 23 h 59
min. Et määrata, mis juhtub, kui aeg on
täis, valige eelistatud: Tegevuse lõpp.
Taimerit saab kasutada iseseisvalt, ise‐
gi kui ahi ei tööta.

Funktsi‐
oon

Kirjeldus

Tegevuse
lõpp  Helisignaal

Kui aeg saab otsa, kostab helisignaal.
Saate seada funktsiooni igal ajal, ka
siis, kui seade on välja lülitatud.

 Helisignaal ja küpsetamise lõpp
Kui aeg saab täis, kostab helisignaal ja
kuumutusrežiim lülitub välja.

 Ainult hüpikaken
Kui aeg saab täis, kuvatakse ekraanile
teade. See funktsioon ei mõjuta sead‐
me tööd.

Viitkäivitus Algusaja ja/või küpsetusaja lõpu edasi‐
lükkamiseks.

Küpsetu‐
saja piken‐
dus

Küpsetusaja pikendamiseks.
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Funktsi‐
oon

Kirjeldus

Uptimer Seadme tööaja kestuse näitamiseks.
Maksimaalne on 23 h 59 min. See käi‐
vitub automaatselt, kui ahju protsess
käivitatakse, ja peatub, kui protsess on
lõppenud. See on nähtav avaekraanil
juhul, kui muud taimerit pole seatud.
See funktsioon ei mõjuta seadme tööd.

8.2 Taimer
1. Valige küpsetusrežiim ja seadke

temperatuur.
2. Vajutage: Taimer.
3. Seadistage kestus. Eelistatud

lõputoiminguks vajutage ühele
sümbolitest.

4. Kinnitamiseks ja avaekraanile
naasmiseks vajutage .

8.3 Viitkäivitus
1. Valige küpsetusrežiim ja seadke

temperatuur.
2. Vajutage nuppu .

3. Vajutage nuppu: Viitkäivitus.
4. Kerige soovitud algusaja määramiseks ja

vajutage .
5. Nüüd saate seada soovitud valiku Lõpp

või vajutage , et see samm vahele
jätta.

6. Avaekraanile naasmiseks vajutage .

8.4 Kellaaeg
1. Lülitage seade sisse.
2. Vajutage nuppu: Seaded / Seadistamine /

Kellaaeg.
3. Seadke kellaaeg.
4. Vajutage nuppu .

8.5 Taimeri sätete muutmine
Küpsetamise ajal võite seatud aega alati
muuta.

1. Vajutage  / Taimer.
2. Määrake uus taimeriväärtus. Vajutage

nuppu .

9. LISATARVIKUTE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

9.1 Tarvikute sisestamine

Olenevalt mudelist on saadaval
lisatarvikud. Skannige QR-kood,
et kontrollida, kuidas kasutada
seadmega kaasasolevaid lisatar‐
vikuid. Lisatarvikuid saate eraldi
tellida. Lisateabe saamiseks
pöörduge kohaliku edasimüüja
poole.

Väike süvend ülaosas suurendab ohutust ja
kaitseb kallutuse eest. Süvendid kujutavad
endast ka libisemisvastast abinõud. Kõrge
ääris ahjuplaadi ümber ei lase kööginõudel
ahjuplaadilt maha libiseda.

Sisestage tarvik (traatrest/küpsetusplaat)
riiulitoe juhtribade vahele. Veenduge, et riiul
puutub vastu ahju sisemuse tagakülge .

Kui teie küpsetusplaadil on kalle, paigutage
see ahju sisemuse tagaosa poole.
Kui lisatarvikul on kiri, veenduge, et see oleks
teie poole suunatud.
Kui kasutate küpsetusplaati, mille all on
augud, asetage küpetusplaat/pann tilkuvate
vedelike kogumiseks.
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9.2 Toidutermomeeter
See mõõdab toidu sisetemperatuuri.
Saadaval on kaks temperatuurisätet:

•  – temperatuur seadme sees. See
peaks olema toidu sisetemperatuurist
vähemalt 25 °C kraadi kõrgem.

•  - toidu sisetemperatuur.
Soovitused:
• Toiduained peaksid olema

toatemperatuuril.
• – mitte kasutada vedelate toitude puhul.
• Toiduvalmistamise ajal peab

toidutermomeetri otsik olema täielikult roa
sisse sisestatud.

Kasutamine koos: Toidutermomeeter

HOIATUS!
Põletusoht, kuna toidutermomeeter ja
traatresti toed võivad olla väga kuumad.
Ärge puudutage toidutermomeetri
käepidet paljaste kätega. Kasutage alati
ahjukindaid.

1. Valige menüüst kuumutusfunktsioon:
Funktsioonid või roog menüüst: Toidud.

2. Vajadusel seadke ahju temperatuur ja
küpsetusaeg.

3. Vajutage nuppu .
4. Vajutage nuppu .
5. Sisestage toidutermomeeter roa sisse: 

Liha, linnuliha ja kala
Sisestage toidutermomeetri ots liha- või
kalatüki kõige paksemasse ossa.

Vormiroog
Suruge toidutermomeeter täpselt
vormiroa keskossa. Küpsemise ajal
peaks toidutermomeeter püsima ühes
kohas paigal. Kasutage selleks mõnda
tahkemat koostisainet. Toidutermomeetri
silikoonist käepide peaks toetuma
küpsetusnõu servale. Toidutermomeetri
ots ei tohiks puutuda vastu küpsetusvormi
põhja.

6. Sisestage toidutermomeetri anduri pistik
seadme külgseinal olevasse pistikupessa.
Vt peatükki "Toote kirjeldus".

Ekraanile kuvatakse toiduanduri sümbol ja
pragune temperatuur.
7.  - vajutage seadete kohandamiseks.
8. ValigeToidutermomeeter kaart, et seada

anduri sisetemperatuur või valige sobiv
valik:
• Helisignaal – kui toit saavutab

sisetemperatuuri, kõlab signaal.
• Helisignaal ja küpsetamise lõpp – kui

toit saavutab sisetemperatuuri, kõlab
signaal ja küpsetamine peatub.

• Ainult hüpikaken - kui toit saavutab
sisetemperatuuri, kuvatakse ekraanile
teade.

9. Vajutage nuppu .
10. Kui toit saavutab seatud temperatuuri,

kostab helisignaal. Kontrollige kas toit on
valmis. Pikendage küpsetusaega
vastavalt vajadusele.

11.  – vajutage, et küpsetusrežiim välja
lülitada.

12. Eemaldage toidutermomeetri pistik
pistikupesast ja tõstke toit ahjust välja.

EESTI 15



10. NÕUANDED JA SOOVITUSED
10.1 Soovitused
söögivalmistamiseks
Tabelites esitatud temperatuurid ja
küpsetusajad on ainult soovituslikud. Need
sõltuvad retseptist ning kasutatava tooraine
kvaliteedist ja kogusest.
Teie seade võib küpsetada või röstida
teistmoodi, kui teie eelmine seade. Alltoodud
tabelitest leiate igat tüüpi toitude temperatuuri
ja valmistamisaja soovitatavad sätted ja
asukohad plaatidel.
Ahjutasandeid loetakse altpoolt üles.
Kui te ei leia mõne retsepti jaoks täpseid
seadeid, kasutage sarnaste toitude omi.
Energiasäästunõuandeid vt peatükist
„Energiatõhusus“.
Tabelites kasutatud sümbolid:

Toiduaine tüüp

Küpsetusrežiim

Temperatuur

Lisatarvik

Riiuli asend

Küpsetusaeg (min)

10.2 Soojussalvestiga ventilaator –
soovitatavad lisatarvikud
Kasutage tumedaid ja mittepeegeldava
pinnaga kööginõusid ja mahuteid. Neil on
parem soojuse neeldumine kui heledat värvi
ja peegeldavatel kööginõudel.
• Pitsaplaat - tume, mittepeegeldav,

läbimõõt 28cm
• Küpsetusvorm - tume, mittepeegeldav,

läbimõõt 26cm
• Portsjonivormid - keraamilised, läbimõõt

8cm, kõrgus 5 cm
• Pirukavorm - tume, mittepeegeldav,

läbimõõt 28cm

10.3 Soojussalvestiga ventilaator
Parimate tulemuste saamiseks järgige
alltoodud tabelis olevaid soovitusi.

Magusad rullid, 16
tükki

küpsetusplaat või rasvapann 180 2 25 - 35

Rullbiskviit küpsetusplaat või rasvapann 180 2 15 - 25

Terve kala, 0,2 kg küpsetusplaat või rasvapann 180 3 15 - 25

Küpsised, 16 tükki küpsetusplaat või rasvapann 180 2 20 - 30

Makroonid, 24 tükki küpsetusplaat või rasvapann 160 2 25 - 35

Muffinid, 12 tükki küpsetusplaat või rasvapann 180 2 20 - 30

Soolased kondiitri‐
tooted, 20 tükki

küpsetusplaat või rasvapann 180 2 20 - 30

Muretaignaküpsised,
20 tükki

küpsetusplaat või rasvapann 140 2 15 - 25

Koogikesed, 8 tükki küpsetusplaat või rasvapann 180 2 15 - 25

16 EESTI



10.4 Teave katseasutustele
Testid vastavalt standardile: EN 60350-1, IEC 60350-1.
Küpsetamine ühel tasandil

Rasvatu keeks Kuum õhk Traatrest 160 45 - 60 2

Rasvatu keeks Ülemine ja alumi‐
ne

Traatrest 160 45 - 60 2

Õunapirukas 1) Kuum õhk Traatrest 160 55 - 65 2

Õunapirukas 1) Ülemine ja alumi‐
ne

Traatrest 180 55 - 65 1

Liivaküpsised Kuum õhk Küpsetusplaat 140 25 - 35 2

Liivaküpsised Ülemine ja alumi‐
ne

Küpsetusplaat 140 25 - 35 2

Väikesed koogid, 20 tk plaadil
2)

Kuum õhk Küpsetusplaat 150 20 - 30 3

Väikesed koogid, 20 tk plaadil
2)

Ülemine ja alumi‐
ne

Küpsetusplaat 170 20 - 30 3

Röstleib/-sai 3) Ülemine Traatrest max 1 - 2 5

1) 2 küpsetusvormi on asetatud diagonaalselt (Ø 20 cm). Parempoolne tuleb paigutada vasakpoolsest rohkem et‐
tepoole.
2) Eelkuumutage seadet, kuni valitud temperatuur on saavutatud: Eelkuumutus / Hääletu. Ärge kasutage: Eelkuu‐
mutus / Kiire ja Öko. Vt ptk „Igapäevane kasutamine“ jaotist „Seaded, alammenüü: Eelistused“.
3) Eelkuumutage seadet 5 min, kasutades seadet: Eelkuumutus / Hääletu. Ärge kasutage: Eelkuumutus / Kiire ja
Öko. Vt ptk „Igapäevane kasutamine“ jaotist „Seaded, alammenüü: Eelistused“.

Küpsetamine mitmel tasandil

Liivaküpsised Kuum õhk Küpsetusplaat 140 25 - 45 2 ja 4

Väikesed koogid, 20 tk plaadil
1)

Kuum õhk Küpsetusplaat 150 25 - 35 2 ja 4

Rasvatu keeks Kuum õhk Traatrest 160 45 - 55 2 ja 4

Õunapirukas Kuum õhk Traatrest 160 55 - 65 2 ja 4

1) Eelkuumutage seadet, kuni valitud temperatuur on saavutatud: Eelkuumutus / Hääletu. Ärge kasutage: Eelkuu‐
mutus / Kiire ja Öko. Vt ptk „Igapäevane kasutamine“ jaotist „Seaded, alammenüü: Eelistused“.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

11.1 Märkused puhastamise kohta
Puhastusvahendid
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• Puhastage seadme esikülge ainult
mikrokiudlapi, sooja vee ning
pehmetoimelise pesuvahendiga.

• Metallpindadel kasutage puhastusvahendi
lahust.

• Plekkide eemaldamiseks kasutage
pehmetoimelist puhastusvahendit.

Igapäevane kasutamine
• Puhastage seadme sisemus iga kord

pärast kasutamist. Toidujääkide
kogunemine võib kaasa tuua süttimise.

• Ärge jätke toitu seadmesse kauemaks
seisma kui 20 minutit. Pärast iga
kasutuskorda kuivatage seadme sisemust
ainult mikrokiudlapiga.

Lisatarvikud
• Pärast igat kasutuskorda puhastage kõik

ahju tarvikud ja laske neil kuivada.
Kasutage ainult mikrokiudlappi sooja vee
ja õrna puhastusvahendiga. Ärge peske
tarvikuid nõudepesumasinas.

• Ärge puhastage mittenakkuva pinnaga
tarvikuid abrasiivse puhastusvahendi või
teravate esemetega.

11.2 Restitugede
Ahju puhastamiseks eemaldage restitoed .
1. Lülitage seade välja ja oodake, kuni see

on jahtunud.
2. Tõmmake ahjuriiuli tugede esiosa

külgseina küljest lahti.
3. Tõmmake ahjuresti toe tagaosa külgseina

küljest lahti ja eemaldage.

2

1

4. Asetage ahjuresti toed tagasi
vastupidises järjekorras.

Teleskoopsiinidel olevad kinnitustihvtid
peavad olema suunatud ettepoole.

11.3 Pürolüüspuhastamine
See programm põletab ära seadme
jääkmustuse. Kui puhastustsükkel lõpeb ja

seade jahtub, pühkige tuhk ära. Kasutage
seda alati, kui teie seade vajab põhjalikku
puhastamist.

HOIATUS!
Eksisteerib põletusoht.

ETTEVAATUST!
Kui ahju kohale on paigaldatud pliidiplaat
või kui samasse kapiossa on paigaldatud
muid seadmeid, ärge kasutage neid selle
funktsiooniga samal ajal. See võib ahju
kahjustada.

Ärge käivitage, kui ahju uks ei ole täielikult
suletud.
1. Veenduge, et seade on külm.
2. Eemaldage kõik tarvikud ja eemaldatavad

riiulitoed.
3. Puhastage ahjupõrand ja sisemine

ukseklaas, et eemaldada toidujäägid.
Kasutage pehmet lappi sooja vee ja õrna
puhastusvahendiga.

4. Vajutage nuppu: Hooldus /
Pürolüüspuhastamine.

5. Valige puhastusrežiim ja vajutage
. Järgige ekraanil kuvatavaid

juhiseid.

Funktsioon Kestus
Pürolüüspuhastamine, kiire 1 h

Pürolüüspuhastamine, ta‐
valine

1 h 30 min

Pürolüüspuhastamine, in‐
tensiivne

3 h

Kui puhastus käivitub, on ahjuuks lukustatud.
Jahutusventilaator töötab suuremal kiirusel.
6. Puhastuse lõppedes kõlab helisignaal.
7. Kui ahi on jahtunud, puhastage ahju

põhja niiske ja pehme lapiga.

Selle funktsiooni kasutamisel lamp ei
põle.

11.4 Puhastamise meeldetuletus
Kui kuvatakse meeldetuletus, on soovitatav
läbi viia puhastamine.
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Kasutage funktsiooni: Pürolüüspuhastamine.

11.5 Ukse eemaldamine ja
paigaldamine
Puhastamiseks saate ukse ja sisemised
klaaspaneelid eemaldada. Klaaspaneelide
arv oleneb konkreetsest mudelist.

HOIATUS!
Uks on raske.

ETTEVAATUST!
Olge klaasi ja esipaneeli servade
käsitsemisel ettevaatlik. Klaas võib
puruneda.

1. Veenduge, et seade on külm.
2. Sulgege uks korralikult.
3. Lükake täielikult sisse kahel uksehingel

paiknevad  kinnitushoovad.

A
A

4. Sulgege ahjuuks esimesse avamise
asendisse (ligikaudse nurga all: 70°).

5. Toetage ust käega kummaltki küljelt ja
tõmmake ülespoole suunatud nurga all
ahjust eemale.

6. Pange uks, väliskülg allpool, pehmele ja
tasasele pinnale.

7. Vajutage ukse ülemises servas olevat
ukseliistu  kummaltki küljelt sissepoole,
et klamberkinnitus vabastada.

1

2

B

8. Eemaldamiseks tõmmake ukseliistu
ettepoole.

9. Hoidke ukse klaaspaneele ülaservast
ühekaupa kinni ja tõmmake need,
suunaga üles, juhikust välja.

10. Puhastage klaaspaneeli seebiveega.
Kuivatage klaaspaneeli hoolikalt. Ärge
peske klaaspaneele nõudepesumasinas.

Pärast puhastamist korrake eeltoodud
samme vastupidises järjestuses. Pange
esmalt kohale väiksem paneel, seejärel
suurem ja siis uks.

11.6 Lambi vahetamine

HOIATUS!
Elektrilöögi oht.
Lamp võib olla kuum.

1. Lülitage seade välja ja oodake, kuni see
on jahtunud.

2. Lahutage seade vooluvõrgust.
3. Asetage ahju põhjale lapp.

Ülemine lamp
1. Klaaskatte eemaldamiseks keerake seda.

2. Puhastage klaaskate.
3. Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva

kuumakindla pirniga.
4. Paigaldage klaaskate.

Küljelamp
1. Lambile ligipääsemiseks eemaldage

vasak riiulitugi.
2. Klaaskatte eemaldamiseks kasutage

kitsast, nüri otsaga eset (nt teelusikat).
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3. Puhastage klaaskate.
4. Asendage lambipirn sobiva 300 °C taluva

kuumakindla pirniga.
5. Paigaldage klaaskate
6. Paigaldage vasakpoolne riiulitugi.

12. TÕRKEOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust käsitlevaid peatükke.

12.1 Mida teha, kui...

Probleemi kirjeldus Põhjus ja abinõu
Seadet ei saa käivitada või kasuta‐
da.

Pliidiplaat ei ole elektrivõrku ühendatud või on valesti ühendatud.

Seade on sisse lülitatud, kuid ei
soojene.

Kell ei ole seatud.
Kellafunktsioonide määramiseks vt peatükki "Kella funktsioonid".

Seadme uks ei ole korralikult kinni.

Kaitse on vallandunud.
tehke kindlaks, kas probleemi põhjustas kaitse. kui probleem tekib uuesti,
pöörduge elektriku poole.

Lapselukk on sisse lülitatud.

Lamp on välja lülitatud. Lamp on läbi põlenud. Asendage lambipirn uuega.
Lisateabeks vt peatükki "Puhastamine ja hooldus".

 Elektrikatkestus peatab alati puhastustoimingu. Elektrikatkestuse korral korrake puhastustoimingut.

Probleem WiFi-võrgu signaaliga. Kontrollige, kas teie mobiilseade on WiFi võrguga ühendatud. Kontrollige
juhtmevaba võrku ja ruuterit.
Taaskäivitage ruuter.

Paigaldatud on uus ruuter või on
ruuteri konfiguratsiooni muudetud.

Seadme ja mobiilseadme uuesti konfigureerimiseks vt peatükki "Enne esi‐
mest kasutamist", WiFi ühendus.

Juhtmevaba võrgu signaal on
nõrk.

Viige ruuter seadmele võimalikult lähedale.

20 EESTI



Probleemi kirjeldus Põhjus ja abinõu
WiFi signaal on tõkestatud sead‐
me lähedal asuva teise mikrolai‐
neahju tõttu.

Lülitage mikrolaineahi välja.
Vältige mikrolaineahju ja seadme kaugjuhtimispuldi samaaegset kasutamist.
Mikrolained häirivad WiFi signaali.

12.2 veakoodid
Kui ilmneb tarkvaratõrge, kuvatakse ekraanil vastav tõrkekood. Probleemide loendi leiate
allolevast tabelist.

Kood ja kirjeldus Kõrvaldamise abinõu
F102 – uks ei ole täielikult suletud või ukselukk on kat‐
ki. 1)

Sulgege uks.
Lülitage seade sisse ja välja.

F111 - Toidutermomeeter ei ole korralikult pistikupessa
sisestatud.

Sisestage Toidutermomeeter korralikult pessa.

F240, F239 - ekraani puutealad ei tööta nõuetekoha‐
selt.

Puhastage ekraani pinda. Vaadake, et puuteväljadel ei
oleks mustust.

F908 - seadme süsteem ei saa luua ühendust juhtpa‐
neeliga.

Lülitage seade sisse ja välja.

F602, F603 - Wi-Fi ei ole kättesaadav. 1)2) Lülitage seade sisse ja välja.

1) Kui mõni nendest tõrketeadetest kuvatakse ekraanil korduvalt, tähendab see, et rikkis alamsüsteem võib olla
välja lülitatud. Sel juhul pöörduge edasimüüja või volitatud parandustöökoja poole.
2) Kui ilmneb mõni nendest tõrgetest, jätkavad ülejäänud seadmefunktsioonid oma tavapärast toimimist.

12.3 Hooldusandmed
Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis võtke ühendust edasimüüja või
teeninduskeskusega.
Vajalikud teeninduskeskuse andmed leiate
andmesildilt. Andmesildi leiate seadme
sisepinna esiraamilt. See nähtav ukse
avamaisel. Ärge andmesilti seadmest
eemaldage.

Soovitame kirjutada andmed siia:

Mudel: (MOD.) :  

Tootenumber (PNC):  

Seerianumber (S.N.):  

13. ENERGIATÕHUSUS

13.1 Tooteteave ja tooteteabe leht vastavalt EL-i ökodisaini ja
energiamärgistuse eeskirjadele

Tarnija nimi AEG

Mudeli tunnus NBE7P731AT 944035062

Energiatõhususe indeks 61.2
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Energiatõhususe klass A++

Energiatarve standardse koormusega, tavarežiim 1.09 kWh/tsükkel

Energiatarve standardse koormusega, ventilaatoriga režiim 0.52 kWh/tsükkel

Kambrite arv 1

Soojusallikas Elekter

Helitugevus 71 l

Ahju tüüp Integreeritud ahi

Mass 35.0 kg

IEC/EN 60350-1 – Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed – 1. osa: Pliidid, ahjud,
auruahjud ja grillid – Efektiivsuse mõõtmise meetodid.

13.2 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava vähese energiatarbega
režiimini jõudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Ooterežiimis tarbitav võimsus 0.8 W

Võimsustarve võrgu-ooterežiimis 2.0 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale väikese energiatarbega režiimini
jõudmiseks

20 min

Juhtmeta võrguühenduse aktiveerimise ja
deaktiveerimise juhiste saamiseks vaadake
peatükki "Enne esmakordset kasutamist".

13.3 Energia kokkuhoiu nõuanded
Järgmised nõuanded aitavad teil seadme
kasutamisel energiat säästa.
Veenduge, et seadme töötamise ajal on
seadme uks korralikult kinni. Ärge
küpsetamise ajal seadme ust liiga tihti avage.
Jälgige, et uksetihend oleks puhas ja
korralikult omal kohal.
Energiasäästmise parandamiseks kasutage
metallist kööginõusid ja tumedaid,
mittepeegelduvaid küpsetusvorme ja
anumaid.
Ärge kuumutage seadet enne
toiduvalmistamist, välja arvatud juhul, kui see
on spetsiaalselt soovitatav.
Kui valmistate järjest mitu küpsetist, püüdke
need ahju panna võimalikult lühikeste
vahedega.

Küpsetamine pöördõhuga
Võimalusel kasutage energia kokkuhoiuks
pöördõhuga küpsetusrežiime.
Jääkkuumus
Kui küpsetusaeg on pikem kui 30 minutit,
vähendage vähemalt 3 –10 minutit enne
küpsetusaja lõppu seadme temperatuuri.
Seadme sees oleva jääkkuumuse abil
küpsemine jätkub.
Muude roogade soojashoidmiseks või
kuumutamiseks kasutage jääkkuumust.
Ahju väljalülitamisel kuvatakse ekraanil
jääkkuumuse või temperatuuri näitu.
Kui on valitud programm koos funktsiooniga
Taimer ja kui küpsetusaeg ei ületa 30 minutit,
lülituvad kuumutuselemendid mõne
seadmefunktsiooni puhul automaatselt varem
välja.
Toidu soojashoidmine
Jääkkuumuse kasutamiseks ja toidu
soojashoidmiseks valige madalaim võimalik
temperatuur. Ekraanile ilmub jääkkuumuse
indikaator või temperatuurinäit.
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Küpsetamine väljalülitatud valgustiga
Lülitage küpsetamise ajaks valgusti välja.
Pange see põlema ainult siis, kui vaja.
Soojussalvestiga ventilaator
Funktsioon, mis säästab küpsetamise ajal
energiat.
Selle funktsiooni kasutamisel lülitub lamp
automaatselt 30 sekundi pärast välja. Lambi

võib soovi korral sisse lülitada, kuid see
vähendab eeldatavat energiakokkuhoidu.
Ooterežiim
Ekraan lülitub 2 minuti pärast ooterežiimile.

14. JÄÄTMEKÄITLUS

Sümboliga  tähistatud materjalid võib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jäätmed ringlusse.
Ärge visake sümboliga  tähistatud

seadmeid muude majapidamisjäätmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti või
pöörduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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1.  უსაფრთხოების ინფორმაცია
მოწყობილობის დამონტაჟებამდე და მოხმარებამდე,
ყურადღებით წაიკითხეთ მოწოდებულ ინსტრუქციებს.
მწარმოებელი პასუხისმგებელი არ არის რაიმე
პრობლემებთან დაკავშირებულ შეკითხვებზე და
არასწორი მონტაჟის ან მოხმარების დროს მიყენებულ
რაიმე სახის ზიანზე. ყოველთვის იქონიეთ
ინსტრუქციები უსაფრთხო და ხელმისაწვდომ ადგილზე
მომავალი გამოყენებისთვის.

1.1 ბავშვებისა და სუსტი ადამიანების
უსაფრთხოება
• ამ მოწყობილობის გამოყენება შეუძლიათ ბავშვებს 8

წლის ასაკიდან და შეზღუდული ფიზიკური,
გრძნობითი ან მენტალური შესაძლებლობის მქონე ან
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გამოუცდელ პიროვნებებს, თუ მათ მიეცემათ
მითითებები მოწყობილობის გამოყენებასთან
დაკავშრებით უსაფრთხო გზით და გაიაზრებენ
დაკავშირებულ საფრთხეებს. 8 წლამდე ასაკის
ბავშვები და მნიშვნელოვნად უნარშეზღუდული
პირები უნდა მოერიდონ მოწყობილობასთან
სიახლოვეს ან გამუდმებული მეთვალყურეობის ქვეშ
იყვნენ.

• ბავშვები უნდა იყვნენ ზედამხედველობის ქვეშ, რომ
არ ითამაშონ მოწყობილობით და აპიანი მობილური
მოწყობილობებით.

• იქონიეთ შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით და
განკარგეთ იგი სათანადოდ.

• გაფრთხილება: გამოყენების დროს მოწყობილობა და
მისი ხელმისაწვდომი ნაწილები ცხელდება. მოაშორეთ
ბავშვები და შინაური ცხოველები მოწყობილობას
გამოყენების ან გაგრილების პროცესში.

• თუ მოწყობილობას გააჩნია ბავშვების უსაფრთხოების
აპარატი, იგი უნდა ჩაირთოს.

• ბავშვებმა არ უნდა დაასუფთაონ და მოიხმარონ
მოწყობილობა უფროსების ზედამხედველობის გარეშე.

1.2 ზოგადი უსაფრთხოება
• ეს მოწყობილობა მხოლოდ საკვების მოსამზადებლად

არის განკუთვნილი.
• ეს მოწყობილობა განკუთვნილია ერთი ოჯახის მიერ

შინ გამოსაყენებლად დახურულ სივრცეში.
• ეს მოწყობილობა შეიძლება გამოიყენებოდეს

ოფისებში, სასტუმროს ნომრებში, B&B-ს ნომრებში,
საოჯახო ფერმის ტიპის სასტუმროებსა და სხვა მსგავს
საცხოვრებლებში, სადაც ასეთი გამოყენება არ სცდება
(საშუალო) საყოფაცხოვრებო მოხმარების დონეებს.

• მხოლოდ შესაბამისი კვალიფიკაციის მქონე
სპეციალისტმა უნდა დაამონტაჟოს ეს
საყოფაცხოვრებო ელექტრო მოწყობილობა და
შეცვალოს კაბელი.
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• ნუ გამოიყენებთ მოწყობილობას ინსტალაციის
ინსტალაციამდე.

• ტექმომსახურების ჩატარებამდე გამოერთეთ
მოწყობილობა კვების წყაროდან.

• თუ კვების სადენი დაზიანებულია, უნდა შეცვალოს
მწარმოებელმა, ავტორიზებული მომსახურების
ცენტრმა ან მსგავსი კვალიფიკაციის მქონე პირებმა,
ელექტრობასთან დაკავშირებული საფრთხის თავიდან
ასაცილებლად.

• გაფრთხილება: ნათურის შეცვლამდე დარწმუნდით,
რომ მოწყობილობა გამორთულია, რათა თავიდან
აიცილოთ დენის შესაძლო დარტყმა.

• გაფრთხილება: გამოყენების დროს მოწყობილობა და
მისი ხელმისაწვდომი ნაწილები ცხელდება.
გამოიჩინეთ სიფრთხილე, რომ არ შეეხოთ გამათბობელ
ელემენტებს ან საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის კამერის ზედაპირს.

• ყოველთვის გამოიყენეთ ღუმელის ხელთათმანები
აქსესუარების ან ჭურჭლის გამოსაღებად ან შესადებად.

• გამოიყენეთ მხოლოდ ამ მოწყობილობისთვის
რეკომენდებული საკვების სენსორი (შიდა
ტემპერატურის სენსორი).

• თაროს დამჭერების მოსახსნელად ჯერ გამოსწიეთ
გვერდითი კედლებიდან დამჭერის წინა ნაწილი,
შემდეგ კი უკანა. დააყენეთ თაროს დამჭერები
საპირისპირო მიმართულებით.

• არ გამოიყენოთ ორთქლით სარეცხი საშუალება
მოწყობილობის გასაწმენდად.

• არ გამოიყენოთ უხეში აბრაზიული სარეცხი
საშუალებები ან მეტალის საფხეკები მინის კარის
გასაწმენდად, რადგან მათ შეიძლება გაფხაჭნონ
ზედაპირი, რამაც შეიძლება მინა დააზიანოს.

• პიროლიზურ გასუფთავებამდე მოაცილეთ ყველა
აქსესუარი და ზედმეტი ნადები / დაღვრილი სითხე
მოწყობილობის ღრუს.

26 ქართული ენ



2. უსაფრთხოების ინსტრუქციები

2.1 მონტაჟი

გარფთხილება!
ეს მოწყობილობა მხოლოდ
კვალიფიცირებულმა სპეციალისტმა
უნდა დააყენოს.

• მოხსენით ყველა შეფუთვა.
• არ დაამონტაჟოთ და არ გამოიყენოთ

დაზიანებული მოწყობილობა.
• გაეცანით ინსტალაციის ინსტრუქციებს,

რომლებიც ხელმისაწვდომია ჩვენს
ვებგვერდზე.

• ყოველთვის იყავით ფრთხილად
მოწყობილობის გადატანისას, რადგან
მძიმეა. ყოველთვის გამოიყენეთ
დამცავი ხელთათმანები და
თანდართული ფეხსაცმელი.

• არ გაახოხოთ მოწყობილობა ხელით.
• დაამონტაჟეთ მოწყობილობა

უსაფრთხო და შესაფერის ადგილზე,
რომელიც აკმაყოფილებს ინსტალაციის
მოთხოვნებს.

• შეინარჩუნეთ მინიმალური დისტანცია
სხვა მოწყობილობებთან და
ხელსაწყოებთან.

• მოწყობილობის დამონტაჟებამდე
შეამოწმეთ, უპრობლემოდ იკეტება თუ
არა მოწყობილობის კარი.

• მოწყობილობა აღჭურვილია
გაგრილების ელექტრული სისტემით.
ის უნდა მუშაობდეს ელექტროკვების
წყაროზე.

2.2 ელექტრო კავშირი

გარფთხილება!
ხანძრისა და დენის დარტყმის რისკი.

• ელექტრო კავშირები უნდა გააკეთოს
კვალიფიციურმა ელექტრიკოსმა.

• მოწყობილობა უნდა იქნას
დამიწებული.

• დარწმუნდით, რომ სპეციფიკაციის
იარლიყზე მითითებული პარამეტრები
თავსებადია ძირითადი დენის წყაროს
ელექტრო სპეციფიკაციებთან.

• ყოველთვის გამოიყენეთ სწორად
დაყენებული დარტყმაგამძლე ბუდე.

• არ გამოიყენოთ
მარავალშესაერთებლიანი
გადამყვანები და დამაგრძელებლები.

• დარწმუნდით, რომ არ აზიანებთ
შტეფსელსა და სადენს. თუ სადენის
შეცვლა არის საჭირო, ეს უნდა
მოახდინოს ჩვენმა ავტორიზებულმა
სერვის ცენტრმა.

• არ მისცეთ საშუალება დენის სადენს
შეეხოს ან მიუახლოვდეს
მოწყობილობის კარს ან დანადგარის
ქვეშ ნიშას, განსაკუთრებით როცა კარი
ცხელია.

• პირდაპირი და იზოლირებული
ნაწილების დარტყმის საწინააღლდეგო
დაცვა ისე უნდა იყოს დამაგრებული,
რომ ინსტრუმენტების გარეშე მოხსნა
არ შეიძლებოდეს.

• შტეფსელი როზეტთან დააკავშირეთ
მხოლოდ მონტაჟის ბოლოს.
დარწმუნდით, რომ როზეტთან წვდომა
არის დამონტაჟების შემდეგ.

• თუ როზეტი მოშვებულია, არ
შეაერთოთ შტეფსელი.

• არ მოქაჩოთ კაბელს მოწყობილობის
გამოსართავად. ყოველთვის
გამოსწიეთ შტეფსელი.

• გამოიყენეთ მხოლოდ სწორი
საიზოლაციო მოწყობილობები: ხაზის
მცველები, მცველები (ბუდიდან
ამოღებული ხრახნიანი მცველები),
მიწაზე ჟონვის კვალი და
კონტაქტორები.

• ელექტრულ ინსტალაციას უნდა
ჰქონდეს საიზოლაციო აპარატი,
რომელიც საშუალებას მოგცემთ
გათიშოთ მოწყობილობა დენის
ქსელიდან ყველა პოლუსზე.
საიზოლაციო აპარატს უნდა ჰქოდნეს
კონტაქტის ღიობი არანაკლებ 3 მმ
სისქის.

• მთლიანად დახურეთ მოწყობილობის
კარი სანამ მაგისტრალურ კაბელს
როზეტთან შეაერთებთ.

• ამ მოწყობილობას მოყვება ძირითადი
შტეკერი და კაბელი.
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2.3 გამოყენება

გარფთხილება!
დაზიანების, დაწვის და დენის
დარტყმის ან აფეთქების რისკი.

• არ შეცვალოთ ამ მოწყობილობის
სპეციფიკაცია.

• დარწმუნდით, რომ სავენტილაციო
ღიობები არ არის დაბლოკილი.

• არ დატოვოთ მოწყობილობა მუშაობის
დროს უმეთვალყურეოდ.

• გამორთეთ მოწყობილობა ყოველი
გამოყენების შემდეგ.

• ფრთხილად იყავით მოწყობილობის
კარის გაღებისას, როცა მოწყობილობა
მუშაობს. შეიძლება ცხელი ჰაერი
გამოვიდეს.

• არ ამუშაოთ მოწყობილობა სველი
ხელით ან წყალთან კონტაქტისას.

• არ მოახდინოთ ზეწოლა ღია კარზე.
• არ გამოიყენოთ მოწყობილობა სამუშაო

ან შესანახ ზედაპირად.
• ფრთხილად გააღეთ მოწყობილობის

კარი. სპირტიანი ინგრედიენტების
გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს
ჰაერისა და ალკოჰოლის შერევა.

• კარის გაღებისას მოარიდეთ
მოწყობილობა ნაპერწკლებთან და
ცეცხლთან შეხებას.

• ყოველთვის გამოიყენეთ მინა და
ქილები, რომლებიც განკუთვნილია
კონსერვაციისთვის.

• არ დადოთ აალებადი პროდუქტი, ან
სველი საგნები აალებად
პროდუქტებთან ერთად
მოწყობილობაში, მოწყობილობაზე ან
მასთან ახლოს.

• არ გააზიაროთ თქვენი Wi-Fi პაროლი.

გარფთხილება!
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• მინანქრის დაზიანების ან ფერის
გადასვლის თავიდან ასაცილებლად:
– არ დადოთ ჭურჭელი ან სხვა

პროდუქტები ღუმელში პირდაპირ
ძირზე.

– არ დადოთ ალუმინის ფოლგა
პირდაპირ მოწყობილობის ღრუს
ძირზე.

– არ მოათავსოთ წყალი პირდაპირ
ცხელ მოწყობილობაში.

– მომზადების შემდეგ არ დატოვოთ
ტენიანი ჭურჭელი ან საკვები
მოწყობილობაში.

– ფრთხილად იყავით აქსესუარების
მოხსნისა თუ დაყენებისას.

• მინანქრის ან უჟანგავი ფოლადის
ფერის გადასვლა გავლენას არ ახდენს
მოწყობილობის მუშაობაზე.

• გამოიყენეთ ღრმა ფორმა ნოტიო
ნამცხვრებისთვის. ხილის წვენი
ტოვებს ლაქებს, რომლებიც შეიძლება
მუდმივი იყოს.

• საჭმლის მომზადებისას ღუმლის კარი
ყოველთვის დახურული უნდა იყოს.

• თუ მოწყობილობა დაყენებულია
ავეჯის პანელის (მაგ., კარის) უკან,
დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის
მუშაობისას კარი არასდროს
დაიხურება. სითბო და ტენი,
შესაძლოა, დახურული პანელის უკან
დაგროვდეს და შედეგად,
მოწყობილობის, გარსაცმის ბლოკის ან
იატაკის დაზიანება გამოიწვიოს. არ
დახუროთ პანელი, სანამ
მოწყობილობა სრულად არ
გაგრილდება გამოყენების შემდეგ.

2.4 მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
დაზიანების, ხანძრის ან
მოწყობილობის გაფუჭების რისკი.

• ნებისმიერი მოვლის ოპერაციამდე,
გათიშეთ მოწყობილობა და გამორთეთ
შტეკერი როზეტიდან.

• დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა
ცივია. არსებობს მინის პანელის
გატეხვის რისკი.

• დაზიანების შემთხვევაში მაშინვე
შეცვალეთ კარის მინის პანელები.
დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის
ცენტრს.

• ფრთხილად მოაშორეთ კარს
მოწყობილობა, კარი მძიმეა.

• რეგულარულად გაწმინდეთ
მოწყობილობა ზედაპირის დაზიანების
თავიდან ასაცილებლად.

• გაწმინდეთ მოწყობილობა რბილი
სველი ტილოთი. გამოიყენეთ მხოლოდ
ნეიტრალური სარეცხი საშუალება. არ
გამოიყენოთ აბრაზიული
პროდუქტები, აბრაზიული საწმენდი
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ბალიშები, გამხსნელები ან რკინის
ნივთები.

• ღუმელის სპრეის გამოყენების
შემთხვევაში დაიცავით შეფუთვაზე
მოცემული უსაფრთხოების
ინსტრუქცია.

2.5 პიროლიზური წმენდა

გარფთხილება!
დაზიანების / ხანძრის / ქიმიური
გამონაბოლქვის (ორთქლის) რისკი
პიროლიზურ რეჟიმში.

• პიროლიზური წმენდის და პირველი
გაცხელების წინ ღუმლის კამერიდან
მოაშორეთ შემდეგი:
– საკვების ნებისმიერი ნარჩენი,

ზეთის ან ცხიმის ლაქები/
ნარჩენები.

– ნებისმიერი მოძრავი ობიექტი (მათ
შორის, თაროები, გვერდითი
რელსები და ა.შ., რომლებიც მოჰყვა
პროდუქტს), განსაკუთრებით,
ქვაბები, არაკრობადი ტაფები,
ლანგრები, დანა-ჩანგალი და ა.შ.

• ყურადღებით წაიკითხეთ
პიროლიტური წმენდის ყველა
ინსტრუქცია.

• პიროლიტური წმენდის ფუნქციის
გამოყენებისას ბავშვები მოარიდეთ
მოწყობილობას. მოწყობილობა ძალიან
ცხელდება და წინა გამაგრილებელი
სარქვლებიდან გამოდის ცხელი ჰაერი.

• პიროლიზური წმენდა მიმდინარეობს
მაღალი ტემპერატურის ქვეშ, რამაც
შესაძლოა გამოიწვიოს კვამლის
გამოყოფა საკვების ნარჩენებისგან.
ამიტომ მომხმარებლებს ვურჩევთ:
– უზრუნველყავით კარგი

ვენტილაცია პიროლიტური
გაწმენდის ყოველ ჯერზე და მის
შემდეგ.

– უზრუნველყავით კარგი
ვენტილაცია წინასწარი გაცხელების
ყოველ ჯერზე და მის შემდეგ.

• მინის პანელების დაზიანების თავიდან
ასაცილებლად არ დაღვაროთ ან
დაასხათ წყალი ღუმლის კარზე
პიროლიტური გაწმენდის ყოველ
ჯერზე და მის შემდეგ.

• ყველა პიროლიტური ღუმელიდან /
საჭმლის ნარჩენებიდან გამოყოფილი

ორთქლი, როგორც აღწერილია, არ არის
საზიანო ადამიანებისთვის, მათ შორის
ბავშვებისთვის, ან სამედიცინო
ჩვენების მქონე პირებისთვის.

• პიროლიტური წმენდის და პირველი
გაცხელების დროს და შემდეგ
მოარიდეთ მოწყობილობას შინაური
ცხოველები. პატარა შინაური
ცხოველები (განსაკუთრებით, ჩიტები
და რეპტილიები), შესაძლოა,
განსაკუთრებით მგრძნობიარენი
იყვნენ ტემპერატურული
ცვლილებებისა და გამოყოფილი
კვამლის მიმართ.

• ქვაბები, ტაფები, ლანგრები, დანა-
ჩანგალი და ა.შ. შესაძლოა დაზიანდეს
მაღალი ტემპერატურის პიროლიზური
წმენდის ოპერაციის დროს.

2.6 შიდა განათება

გარფთხილება!
დენის დარტყმის რისკი.

• პროდუქტში არსებული ნათურა(ები)
და სათადარიგო ნათურის ნაწილები
დამოუკიდებლად უნდა შეიძინოთ: ეს
ნათურები განკუთვნილია
ექსტრემალური ფიზიკური
პირობებისათვის საყოფაცხოვრებო
დანადგარებში, როგორიც არის
ტემპერატურა, ვიბრაცია, ტენიანობა და
ასევე იღებენ სასიგნალო ინფორმაციას
დანადგარის საოპერაციო სტატუსის
შესახებ. ისინი არ არის განკუთვნილი
სხვა დანადგარებში გამოყენებისათვის
და საყოფაცხოვრებო ოთახების
გასანათებლად.

• ეს პროდუქტი შეიცავს G-კლასის
ენერგოეფექტურობის მქონე სინათლის
წყაროს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ იმავე
სპეციფიკაციის ნათურები.

2.7 სერვისი
• მოწყობილობის შესაკეთებლად

დაუკავშირდით ავტორიზებულ სერვის
ცენტრს.

• გამოიყენეთ მხოლოდ ორიგინალი
სათადარიგო ნაწილები.
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2.8 განკარგვა

გარფთხილება!
დაზიანებისა ან დახუთვის რისკი.

• დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ
სამსახურს, საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის სათანადო წესის

დაცვით გადაგდების შესახებ
ინფორმაციის მისაღებად.

• გამორთეთ მოწყობილობა დენის
მთავარი წყაროდან.

• გადაჭერით მთავარი ელექტროსადენი
მოწყობილობასთან ახლოს და
შეინახეთ.

3. პროდუქტის აღწერა
3.1 ზოგადი მიმოხილვა

2

7

1

8

4

3

5

6

5

4

3

2

1

1 კონტროლის პანელი
2 ეკრანი
3 საკვები პროდუქტების სენსორის

ბუდე
4 გამათბობელი ელემენტი
5 ნათურა
6 ვენტილატორი
7 თაროს საყრდენი, მოსახსნელი
8 თაროების პოზიციები

4. კონტროლის პანელი
4.1 მართვის პანელის მოკლე
მიმოხილვა

1 2

1

ON
(
ჩართვა)
/ OFF
(
გამორთ
ვა)

შეეხეთ ხანგრძლივად იქამდე,
სანამ მოწყობილობა
ჩაირთვება და გაითიშება.

2 დისპლე
ი

აჩვენებს მოწყობილობის
მიმდინარე პარამეტრებს.

მართვის პანელი უზრუნველყოფს
წვდომას საჭმლის მომზადების
სხვადასხვა ფუნქციასა და კერძებზე. ის
ასევე აჩვენებს ინფორმაციას მისი
მიმდინარე ოპერაციული სტატუსის
შესახებ.
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4.2 დისპლეი
ეკრანი არის სრულად ინტერაქტიური,
გადაადგილებადი და დაყოფილია
განსაზღვრულ სექციებად. შეგიძლიათ,
გადაუსვათ თითი ეკრანზე მარცხნივ ან
მარჯვნივ ნავიგაციისთვის.

არჩევანის / პარამეტრის
დასადასტურებლად.

მენიუში შემდეგ ან წინა დონეზე
ნავიგაციისთვის.

დამატებით პარამეტრებზე წვდომა და
მათი მორგება.

მიმდინარე პარამეტრების შენახვა
შემდეგში: Favourites (რჩეულები)-ით.

მიმდინარე პარამეტრების წაშლა
შემდეგში: Favourites (რჩეულები)-ით.

ნათურის ჩართვისა და გამორთვისათვის.

პარამეტრების ჩართვისა და
გამორთვისათვის.

მოწყობილობა ჩაკეტილია.

Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი) ფუნქცია
გააქტიურებულია.

Sound Alarm and stop cooking (ხმოვანი
სიგნალი და მზადების შეჩერება)
ფუნქცია გააქტიურებულია.

Pop up message only (მხოლოდ
კონტექსტურ ფანჯარაში მოცემული
შეტყობინება) გააქტიურებულია.

Delayed start (დაყოვნებული დაწყება)
ფუნქცია გააქტიურებულია.

კონტექსტური შეტყობინების დახურვა
ან პარამეტრის გაუქმება.

Wi-Fi კავშირი ჩართულია.

Wi-Fi კავშირი გამორთულია.

Remote Operation (დისტანციური
მუშაობა) ჩართულია.

ფუნქცია ენერგიის შენახვის რეჟიმით.

5. პირველად გამოყენებამდე

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

5.1 პირველი კავშირი
პირველი დაკავშირების შემდეგ ეკრანზე
მისასალმებელი შეტყობინება აისახება.
შეგიძლიათ აირჩიოთ გაცნობის პროცესის
დაწყებას ან გამოტოვებას შორის.
პარამეტრების გადახედვა და შეცვლა
შესაძლებელია ნებისმიერ დროს
საჭიროების შემთხვევაში.
დაარეგულირეთ პარამეტრები: Language
(ენა), Time of Day (დღის მონაკვეთი),
უსადენო კავშირი.

5.2 უსადენო კავშირი
მოწყობილობა Wi-Fi ქსელთან
დაკავშირების და მობილურ
მოწყობილობასთან მიბმის საშუალებას
იძლევა. შეგიძლიათ მიიღოთ
შეტყობინებები, მართოთ მოწყობილობა

და თვალი ადევნოთ მას თქვენი
მობილური მოწყობილობიდან.
ღუმელის დასაკავშირებლად თქვენ
დაგჭირდებათ:
• უსადენო ქსელი ჩართული ინტერნეტ

კავშირით.
• იმავე უსადენო ქსელთან

დაკავშირებული მობილური
მოწყობილობა.

1. აპის ჩამოსატვირთად დაასკანირეთ
QR-კოდი, რომელიც განთავსებულია
უკანა საფარზე. აპლიკაციის
ჩამოტვირთვა პირდაპირ App Store-
დან შეგიძლიათ.

2. მიჰყევით აპლიკაციაში მოცემულ
ინსტრუქციებს.

3. ჩართეთ ღუმელი.
4. დააჭირეთ -ს და გადაუსვით

მარცხნივ მენიუში შესასვლელად.
აირჩიეთ: Settings (პარამეტრები) /
Connections (კავშირები).

5. დააჭირეთ ჩასართავად ან
გამოსართავად: Wi-Fi-ით.
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მოწყობილობის უსადენო მოდულის
ჩართვას სჭირდება მაქსიმუმ 90 წმ.

სიხშირე
2.4 გჰც WLAN : 2400 - 2483.5 მჰც

Bluetooth: 2400 - 2483.5 მჰც

მაქსიმალუ
რი
სიმძლავრე

2.4 გჰც WLAN : EIRP < 20 dBm (100
მვტ)

Bluetooth: EIRP < 20 dBm (100 მვტ)

პროტოკოლ
ი

2.4 გჰც WLAN : IEEE 802.11bgn

5.3 პროგრამული უზრუნველყოფის
ლიცენზიები
ამ პროდუქტში პროგრამული
უზრუნველყოფა შეიცავს კომპონენტებს,
რომლებიც უფასო და ღია პროგრამულ
უზრუნველყოფას ეფუძნება. AEG
ადასტურებს ღია პროგრამული
უზრუნველყოფისა და რობოტექნიკის
საზოგადოების წვლილს პროექტის
განვითარებაში.
სალიცენზიო პირობების მიხედვით
გასაჯაროების საჭიროების მქონე ამ
უფასო და ღია პროგრამული
უზრუნველყოფის კომპონენტების
წყაროს კოდზე წვდომის მისაღებად და
საავტორო უფლებების და შესაბამისი
სალიცენზიო პირობების შესახებ სრული
ინფორმაციის გასაცნობად იხილეთ: http://

aeg.opensoftwarerepository.com
(საქაღალდე NIU6).

5.4 წინასწარ გაცხელება და წმენდა
პირველად გამოყენებამდე და მასში
საკვების მოთავსებამდე, წინასწარ
გააცხელეთ ცარიელი მოწყობილობა.
მოწყობილობამ შეიძლება არასასიამოვნო
სუნი და კვამლი გაუშვას. წინასწარ
გაცხელების დროს გაანიავეთ ოთახი.
1. მოხსენით მოწყობილობას ყველა

აქსესუარი და თაროების მოხსნადი
დამჭერები.

2. შედით მენიუში და აირჩიეთ: Functions
(ფუნქციები)-ით.

3. დააყენეთ ფუნქცია . დააყენეთ
მაქსიმალური ტემპერატურა.
ამუშავეთ მოწყობილობა 1 სთ.

4. დააყენეთ ფუნქცია . დააყენეთ
მაქსიმალური ტემპერატურა.
ამუშავეთ მოწყობილობა 15 წთ.

5. გამორთეთ მოწყობილობა და
დაელოდეთ მის გაცივებას.

6. მოწყობილობა და აქსესუარები
გაწმინდეთ მხოლოდ მიკრობოჭკოვანი
ტილოთი, თბილი წყლითა და
მსუბუქი საწმენდი საშუალებით.

7. დააბრუნეთ აქსესუარები და
თაროების მოხსნადი დამჭერები
თავდაპირველ პოზიციაში.

6. ყოველდღიური გამოყენება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

6.1 Menu (მენიუ)
დააჭირეთ -ს და გადაუსვით მარცხნივ
მენიუში შესასვლელად.
• Dishes (კერძები)
• Functions (ფუნქციები)
• Favourites (რჩეულები)
• Maintenance (ტექნიკური მომსახურება)
• Settings (პარამეტრები)

6.2 Functions (ფუნქციები)
ქვემენიუ მოიცავს მომზადების
ფუნქციების ჩამონათვალს.
ფუნქციების სია შეიძლება
განსხვავდებოდეს პროგრამული
უზრუნველყოფის ვერსიის მიხედვით.
1. შედით მენიუში და აირჩიეთ: Functions

(ფუნქციები)-ით.
2. აირჩიეთ გაცხელების ფუნქცია.
3. დაარეგულირეთ პარამეტრები.
4. დააჭირეთ ღილაკს . საკვების

სენსორის ჩართვა ნებისმიერ დროს
შეგიძლიათ საჭმლის მომზადებამდე
ან მის განმავლობაში. იხილეთ თავი
„აქსესუარების გამოყენება, საკვები
პროდუქტების სენსორი“.
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5.  — დააჭირეთ საჭმლის მომზადების
დროს პარამეტრების
დასარეგულირებლად.

6.  - დააჭირეთ გაცხელების
ფუნქციის გამოსართავად.

Fast (სწრაფი) Preheat (წინასწარ
შეთბობა) ხელმისაწვდომია
გაცხელების მხოლოდ ზოგიერთი
ფუნქციისათვის. გაცხელების
ვარიანტებთან დაკავშირებით
დამატებითი ინფორმაციისთვის
იხილეთ თავი „ყოველდღიური
გამოყენება“, პარამეტრები, ქვემენიუ:
უპირატესი პარამეტრები.

Top (ზედა)
ინტენსიური გახურება ზემოდან სწრაფი
შებრაწვისთვის.

Bottom (ძირი)
საკვების თანაბრად დაბრაწული ზედა
ნაწილი. კარგია პიცის ან ღვეზელის და
ნამცხვრების ზედა ნაწილის ან
კიშებისთვის. წინასწარ გააცხელეთ
ღუმელი და გამოიყენეთ თაროს ყველაზე
დაბალი დონე.

Hot Air (ცხელი ჰაერი)
ყოველდღიური საკვების
მომზადებისთვის სხვადასხვა დონეებზე.
მიიღეთ თანაბრად მომზადებული
კერძები არომატების შერევის გარეშე.
დააყენეთ უფრო დაბალი ტემპერატურა,
ვიდრე Top & Bottom (ზედა და ქვედა)-
ისთვის.

Top & Bottom (ზედა და ქვედა)
ყოველდღიური საკვების
მომზადებისთვის ერთ დონეზე. კარგია
ყველანაირი საკვებისთვის, როგორიცაა
კასეროლი და გამომცხვარი საკვები.

Hot air & Top (ცხელი ჰაერი და ზედა)
შეწვით ხორცის დიდი ნაჭრები და
ფრინველის ძვლიანი ხორცი რბილი
შიგთავსისა და ხრაშუნა ზედაპირის
მისაღებად.

Hot air & Bottom (ცხელი ჰაერი და ქვედა)
თანაბრად გამოაცხვეთ ცომი ხრაშუნა
ქერქით. კარგია პიცის, კიშის, ტარტისა და
ღვეზელისთვის.

Hot air, Top & Bottom (ცხელი ჰაერი, ზედა
და ქვედა)
ფუნქცია იდეალურია მზა კერძებისთვის.

Heat Save Fan
(სითბოს შენახვის ვენტილატორი)
დაზოგეთ ელექტროენერგია საკვების
მოსამზადებლად ნარჩენი სითბოს
გამოყენებით. საუკეთესოა
ცომეულისთვის.

Reheat (ხელმეორედ გაცხელება)
ეს ფუნქცია მორჩენილ საკვებს ნაზად
შეათბობს.

Grill (გრილი)
ბოსტნეულის ან ხორცის გრილზე
თანაბრად მოსამზადებლად. ასევე კარგია
პურის ტოსტის გასაკეთებლად.

Dough Prove (ცომის ამოყვანა)
ოპტიმიზირებული ტემპერატურა სწრაფი
ამოსვლისთვის.

Refresh (განახლება)
დააბრუნეთ ერთი დღის პურის ან
გამომცხვარი პროდუქციის სუნი და
რბილი შიგთავსი.

Defrost (გალღობა)
ნაზად გალღობა შემდგომი
მომზადებისთვის.

Stew (მოშუშვა)
მიიღეთ რბილი, წვნიანი მოთუშული
კერძები ინგრედიენტების ერთად
დუღილით.

Roast (შემწვარი)
მიიღეთ ხრაშუნა გარედან და ნაზი
შიგნიდან ხორცი, ფრინველი ან
ბოსტნეული.

Bread Baking (პურის ცხობა)
აღნიშნული ფუნქციის პურის და პურის
ხვეულების მომზადებისას
პროფესიონალური: ხრაშუნა, შესაბამისი
ფერისა და ქერქის ბზინვარე შედეგის
მისაღებად.

Slow cook (ნელი მომზადება)
საკვების ნელი მომზადება ზრდის
მომზადების დროს, მაგრამ უკეთეს
შედეგებს მიიღებთ. მობრაწეთ ხორცი,
სანამ მას ღუმელში მოათავსებთ.

Preserve (შენახვა)
მიიღეთ დაბალ ტემპერატურაზე
მოხუფული წვნიანი ხილი და
ბოსტნეული. თბომედეგი ქილები
დააწყვეთ წყლით სავსე საცხობ
ლანგარზე.

Plate warming (თეფშების გათბობა)
სერვირებამდე თეფშების შესათბობად.
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Keep Warm (სითბოს შენარჩუნება)
სერვირებამდე კერძებს სითბო
შეუნარჩუნეთ. გაითვალისწინეთ, რომ
ზოგიერთი კერძის მომზადება შეიძლება
გაგრძელდეს და ის გამოშრეს თბილად
დატოვების განმავლობაში. დაფარეთ
კერძები საჭიროების შემთხვევაში.

Dehydrate (გამოშრობა)
თანაბრად აშრობს ხილს, მწვანილებს და
ბოსტნეულს დაბალ ტემპერატურაზე.
გასაშრობად შედეგის გასაუმჯობესებლად
შრობის დროს კარი დროდადრო გააღეთ.

ღუმელის ზოგი ფუნქციის მუშაობის
განმავლობაში 80 °C-ზე დაბალ
ტემპერატურაზე სანათი შესაძლოა
ავტომატურად გაითიშოს.

6.3 Dishes (კერძები)
ქვემენიუ Dishes (კერძები) შედგება
პროგრამების ნაკრებისგან, რომელიც
შექმნილია სპეციალური კერძებისთვის. ამ
ქვემენიუში მოცემული თითოეულ
კერძისთვის მითითებულია შესაფერისი
პარამეტრი. დროისა და ტემპერატურის
დარეგულირება ნებისმიერ დროს
შეგიძლიათ საჭმლის მომზადებისას.
ზოგიერთი კერძის შემთხვევაში,
მომზადებისას ასევე შეგიძლიათ
გამოიყენოთ Food Sensor (საკვები
პროდუქტების სენსორი).
1. შედით მენიუში და აირჩიეთ: Dishes

(კერძები)-ით.
2. აირჩიეთ კერძი ან საკვების ტიპი.
3. დაარეგულირეთ პარამეტრები

მომზადების პრეფერენციების
შესაბამისად. დაარეგულირეთ წონა.
ვარიანტი მხოლოდ არჩეული
კერძებისთვისაა ხელმისაწვდომი.
დააჭირეთ ღილაკს .

4. მოათავსეთ საკვები მოწყობილობაში
ეკრანზე ნაჩვენები ინსტრუქციის
შესაბამისად.

5. დააჭირეთ ღილაკს .
ფუნქციის დასრულების შემდეგ
შეამოწმეთ, არის თუ არა კერძი მზად.
გაახანგრძლივეთ საჭმლის მომზადების
დრო საჭიროების შემთხვევაში.

6.4 Favourites (რჩეულები)

ეს ფუნქციონალი ხელმისაწვდომია
მხოლოდ ცალკეული
მოდელებისთვის.

შეგიძლიათ მაქსიმუმ 20 რჩეული
პარამეტრის შენახვა, როგორიცაა
გაცხელების ფუნქცია, კერძი ან წმენდის
ფუნქცია.
პარამეტრის შესანახად აირჩიეთ
სასურველი პარამეტრი და დააჭირეთ -
ს.

აირჩიეთ: Favourites (რჩეულები)
1. შედით მენიუში და დააჭირეთ

შემდეგს: Favourites (რჩეულები)
შენახული პარამეტრების
შესამოწმებლად.

2. აირჩიეთ ერთ-ერთი შენახული
პარამეტრი.

3. დააჭირეთ ღილაკს  საჭმლის
მომზადების დასაწყებად.

წაშლა: Favourites (რჩეულები)
1. შედით მენიუში და დააჭირეთ

შემდეგს: Favourites (რჩეულები)
შენახული პარამეტრების
შესამოწმებლად.

2. დააჭირეთ:  შენახული
პარამეტრების წასაშლელად.

6.5 Maintenance (ტექნიკური
მომსახურება)
ქვემენიუ მოიცავს წმენდის პროგრამების
ჩამონათვალს.

Pyrolytic
cleaning
(
პიროლიზუ
რი
გაწმენდა)

ეს პროგრამა ნარჩენ ჭუჭყს
მოწყობილობაში წვავს. თქვენ
შეგიძლიათ წმენდის სხვადასხვა
დონე აირჩიოთ. იხილეთ თავი
„მოვლა და დასუფთავება“.

6.6 Settings (პარამეტრები)
ეს ქვემენიუ მოიცავს პარამეტრების სიას.
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ქვე-მენიუ: Setup (აწყობა)

Language
(ენა)

მოწყობილობის ენის დაყენება.

Time of Day
(დღის
მონაკვეთი)

მიმდინარე დროის დაყენება.

Display
Brightness
(ეკრანის
სიკაშკაშე)

ეკრანის სიკაშკაშის დაყენება.

Key Tones
(ღილაკის
ტონები)

სენსორული ველების ხმის ჩართვა-
გამორთვა. მელოდიების დადუმება

შეუძლებელია შემდეგისთვის: .

Buzzer
Volume
(ხმოვანი
სიგნალის
დონე)

ტონებისა და სიგნალების ხმის
დონის დაყენება.

Temperature
unit
(
ტემპერატუ
რის
ერთეული)

ტემპერატურის მიმდინარე
ერთეულის ჩვენება.

ქვე-მენიუ: Service (სერვისი)

Demo Mode
(დემო-
რეჟიმი)

აქტივაციის / დეაქტივაციის კოდი:
2468

Software
Version
(
პროგრამუ
ლი ვერსია)

ინფორმაცია პროგრამული ვერსიის
შესახებ.

Reset All
Settings
(ყველა
პარამეტრის
განულება)

აღადგენს ქარხნულ პარამეტრებს.

ქვე-მენიუ: Preferences (უპირატესი
პარამეტრები)

Light
(სინათლე)

ჩართავს და გამორთავს ნათურას.

Child Lock
(
ბავშვებისთ
ვის
ბლოკირება)

ხელს უშლის მოწყობილობის
შემთხვევით გააქტიურებას.

Preheat/
HeatUp
(წინასწარ
შეთბობა /
შეთბობა)

None (არც ერთი) — მოწყობილობის
წინასწარ გაცხელების
სტანდარტული მეთოდი. ის
დაყენებულია ნაგულისხმევად და
ხელმისაწვდომია საჭმლის
მომზადების ყველა ფუნქციისთვის.
უპირატესობა შეიძლება შეიცვალოს
წინასწარ გაცხელების სხვა ტიპზე.

Eco (ეკო) — მოწყობილობის
წინასწარ გაცხელება ნაკლები
ენერგიის მოხმარებით. ის
ხელმისაწვდომია საჭმლის
მომზადების ყველა ფუნქციისთვის.

Fast (სწრაფი) — ამოკლებს
გაცხელების დროს.
ხელმისაწვდომია ღუმელის
მხოლოდ ზოგიერთი
ფუნქციისათვის.

Cleaning
Reminder
(წმენდის
შემხსენებე
ლი)

შეგახსენებთ, თუ როდის უნდა
გაწმინდოთ ღუმელი.

Standby
Screen
Personalisati
on
(ლოდინის
ეკრანის
პერსონალი
ზაცია)

ეკრანის ფუნქციებისა და
მალსახმობების მორგება.

ქვე-მენიუ: Connections (კავშირები)

Connect To
Wi-Fi (Wi-Fi-
სთან
დაკავშირებ
ა)

მოწყობილობის უსადენო ქსელთან
დასაკავშირებლად.

Wi-Fi გასააქტიურებლად და გასათიშად:
Wi-Fi-ით.

Network
(ქსელი)

ქსელის სტატუსისა და სიგნალის
სიმძლავრის შესამოწმებლად: Wi-
Fi-ით.
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Forget
Network
(ქსელის
დავიწყება)

მიმდინარე ქსელის
მოწყობილობასთან ავტომატური
კავშირის გასათიშად.

Remote
Operation
(
დისტანციუ
რი მუშაობა)

START (დაწყება)-ზე დაჭერის
შემდეგ დისტანციური ოპერაციის
ავტომატურად დასაწყებად.
პარამეტრი ხილვადია მხოლოდ მას
შემდეგ, რაც მას ჩართავთ: Wi-Fi-
ით.

6.7 შენიშვნები შემდეგზე: Heat
Save Fan
(სითბოს შენახვის ვენტილატორი)
ეს ფუნქცია გამოიყენება
ენერგოეფექტურობის კლასისა და
ეკოდიზაინის მოთხოვნების შესაბამისად
(როგორც ამას განსაზღვრავს EU 65/2014

და EU 66/2014). ტესტირება: IEC/EN
60350-1-ით.
ფუნქცია რომ არ შეფერხდეს და ღუმელმა
ენერგოეფექტურობის უმაღლესი
ხარისხით იმუშაოს, საჭმლის მომზადების
დროს ღუმელის კარი დაკეტილი უნდა
იყოს.
ამ ფუნქციის გამოყენებისას ნათურა
ავტომატურად ითიშება 30 წამის შემდეგ.
საჭმლის მომზადების ინსტრუქციისთვის
გაეცანით თავს „რჩევები და მითითებები“,
Heat Save Fan
(სითბოს შენახვის ვენტილატორი).
ენერგიის დაზოგვასთან დაკავშირებით
ზოგადი რეკომენდაციების მისაღებად
გაეცანით თავს „ენერგოეფექტურობა“,
ენერგიის დაზოგვის რჩევები.

7. დამატებითი ფუნქციები
7.1 Child Lock (ბავშვებისთვის
ბლოკირება)
ეს ფუნქცია აღკვეთს მოწყობილობის
შემთხვევით მუშაობას. მისი გააქტიურება
შესაძლებელია ნებისმიერ დროს.
1. შედით მენიუში.
2. აირჩიეთ: Settings (პარამეტრები) /

Preferences (უპირატესი
პარამეტრები) / Child Lock
(ბავშვებისთვის ბლოკირება).

Child Lock (ბავშვებისთვის ბლოკირება)
გააქტიურებულია. მოწყობილობის
გამოყენების გასააქტიურებლად
დააჭირეთ კოდის სიმბოლოებს ანბანური
წყობის მიხედვით.

7.2 ავტომატური გამორთვა
უსაფრთხოების მიზნით, თუ გაცხელების
ფუნქცია გააქტიურებულია და არც ერთი
ფუნქცია არაა შეცვლილი, მოწყობილობა
ავტომატურად გამოირთვება გარკვეული
დროის გასვლის შემდეგ.

 (°C)  (სთ)
30 - 115 12.5

 (°C)  (სთ)
120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

მაქსიმუმ 250 3

დააყენეთ საჭმლის მომზადების დრო,
თუკი გათბობის ფუნქციის გამოყენებას
ავტომატური გამორთვის
ხანგრძლივობაზე მეტი ხნით გეგმავთ.
იხილეთ თავი „საათის ფუნქციები“.

7.3 გამაგრილებელი ვენტილატორი
საყოფაცხოვრებო ელექტრო
მოწყობილობის მუშაობისას გრილი
ზედაპირის შესანარჩუნებლად
ავტომატურად ირთვება გამაგრილებელი
ვენტილატორი. საყოფაცხოვრებო
ელექტრო მოწყობილობის გამორთვის
შემთხვევაში, გამაგრილებელი
ვენტილატორი მუშაობას მოწყობილობის
გაგრილებამდე განაგრძობს.
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8. საათის ფუნქციები
8.1 საათის ფუნქციების
აღწერილობა

ფუნქცია აღწერა
Timer
(ტაიმერი)

საჭმლის მომზადების
ხანგრძლივობის დაყენება.
მაქსიმუმი არის 23 სთ 59 წთ.
იმისთვის, რომ დააყენოთ, თუ რა
უნდა მოხდეს, როდესაც დრო
ამოიწურება, აირჩიეთ სასურველი:
End Action (მოქმედების
დასრულება). ტაიმერი შეგიძლიათ
გამოიყენოთ დამოუკიდებლად,
მაშინაც კი, თუ ღუმელი არ არის
ჩართული.

End Action
(
მოქმედებ
ის
დასრულე
ბა)

 Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი)
განსაზღვრული დროის
დასრულების შემდეგ გამოიცემა
სიგნალის ხმა. ამ ფუნქციის
დაყენება შესაძლებელია ნებისმიერ
დროს, მაშინაც, როცა მოწყობილობა
გამორთულია.

 Sound Alarm and stop cooking
(ხმოვანი სიგნალი და მზადების
შეჩერება)
დროის ამოწურვის შემდეგ
გამოიცემა სიგნალის ხმა და
გათბობის ფუნქცია გაითიშება.

 Pop up message only (მხოლოდ
კონტექსტურ ფანჯარაში მოცემული
შეტყობინება)
როდესაც დრო ამოიწურება, ეკრანზე
აისახება შეტყობინება. ეს ფუნქცია
გავლენას არ ახდენს მოწყობილობის
მუშაობაზე.

Delayed
start
(
დაყოვნებ
ული
დაწყება)

საჭმლის მომზადების დაწყების ან /
და დასრულების დროის
გადასაწევად.

Time
Extension
(დროის
გახანგრძ
ლივება)

მომზადების დროის
გახანგრძლივება.

ფუნქცია აღწერა
Uptimer
(მუშაობის
ტაიმერი)

მოწყობილობის მუშაობის
ხანგრძლივობის ჩვენება. მაქსიმუმი
არის 23 სთ 59 წთ. ის ავტომატურად
გაიშვება ღუმელის პროცესის
დაწყებისას და ჩერდება პროცესის
დასრულებისას. ის ჩანს მთავარ
ეკრანზე იმ შემთხვევაში, თუ სხვა
ტაიმერი არ არის დაყენებული. ეს
ფუნქცია გავლენას არ ახდენს
მოწყობილობის მუშაობაზე.

8.2 Timer (ტაიმერი)
1. აარჩიეთ გაცხელების ფუნქცია და

დააყენეთ ტემპერატურა.
2. დააჭირეთ: Timer (ტაიმერი)-ით.
3. დააყენეთ ხანგრძლივობა. სასურველი

საბოლოო მოქმედების ასარჩევად
შეგიძლიათ დააჭიროთ ერთ-ერთ
სიმბოლოს.

4. დააჭირეთ ღილაკს 
დასადასტურებლად და მთავარ
ეკრანზე დასაბრუნებლად.

8.3 Delayed start (დაყოვნებული
დაწყება)
1. აარჩიეთ გაცხელების ფუნქცია და

დააყენეთ ტემპერატურა.
2. დააჭირეთ ღილაკს .
3. დააჭირეთ: Delayed start

(დაყოვნებული დაწყება)-ით.
4. გადაიტანეთ დაწყების სასურველი

დროის დასაყენებლად და დააჭირეთ
ღილაკს .

5. ახლა შეგიძლიათ, დააყენოთ
სასურველი End time (დასრულების
დრო) ან დააჭიროთ ღილაკს  ამ
ეტაპის გამოსატოვებლად.

6. დააჭირეთ ღილაკს  მთავარ
ეკრანზე დასაბრუნებლად.

8.4 Time of Day (დღის მონაკვეთი)
1. ჩართეთ ღუმელი.
2. დააჭირეთ: Settings (პარამეტრები) /

Setup (აწყობა) / Time of Day (დღის
მონაკვეთი).

ქართული ენ 37



3. დროის დაყენება.
4. დააჭირეთ .

8.5 ტაიმერის პარამეტრების
შეცვლა
თქვენ, საჭმლის მზადების პროცესის
განმავლობაში, ნებისმიერ დროს
შეგიძლიათ შეცვალოთ ტემპერატურა.

1. დააჭირეთ ღილაკს  / Timer
(ტაიმერი).

2. დააყენეთ ტაიმერის ახალი
მნიშვნელობა. დააჭირეთ ღილაკს .

9. აქსესუარების გამოყენება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

9.1 აქსესუარების ჩასმა

აქსესუარები ხელმისაწვდომია
მოდელის მიხედვით.
დაასკანირეთ QR-კოდი, რომ
გაეცნოთ, როგორ გამოიყენოთ
მოწყობილობასთან ერთად
მოწოდებული აქსესუარები.
დამატებითი აქსესუარების
შეკვეთა ცალკე შეგიძლიათ.
დამატებითი
ინფორმაციისთვის,
დაუკავშირდით თქვენს
ადგილობრივ მომწოდებელს.

ზემოთ მცირე ნაჭდევი უსაფრთხოებას
ზრდის და დაქანებისგან დაცვას
უზრუნველყოფს. ნაჭდევები ასევე
გადასრიალების საწინააღმდეგო
საშუალებებია. თაროს ირგვლივ კიდე
ხელს უშლის თაროდან სამზარეულოს
ჭურჭლის გადაცურებას.
ჩასვით აქსესუარი (ცხაურა / ლანგარი)
თაროს დამჭერის მიმმართველ ღეროებს
შორის. დარწმუნდით, რომ თარო
ღუმელის კამერის უკანა მხარეს ეხება .

თუ ლანგარი დახრილია, მოათავსეთ ის
ღუმელის კამერის უკანა მხარისკენ.
თუ აქსესუარზე არის წარწერა,
დარწმუნდით, რომ ის მომართულია
თქვენკენ.
თუ იყენებთ ნახვრეტების მქონე
ლანგარს, მოათავსეთ ლანგარი/ტაფა
ქვემოდან მწვეთავი სითხეების
შესაგროვებლად.

9.2 Food Sensor (საკვები
პროდუქტების სენსორი)
ზომავს ტემპერატურას საკვების შიგნით.
დასაყენებელია ორი ტემპერატურა:

•  - ტემპერატურა მოწყობილობის
კამერაში. ის საკვების შიდა
ტემპერატურაზე სულ მცირე 25°C-ით
მაღალი უნდა იყოს.

•  - პროდუქტის შიდა ტემპერატურა.
რეკომენდაციები:
• ინგრედიენტები უნდა იყოს ოთახის

ტემპერატურის.
• არ გამოიყენოთ თხევადი

კერძებისთვის.
• მომზადების დროს საკვები

პროდუქტების სენსორის ნემსი
სრულად უნდა იყოს ჩასმული კერძში.
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საჭმლის მომზადება: Food Sensor
(საკვები პროდუქტების სენსორი)

გარფთხილება!
არსებობს დამწვრობების მიღების
რისკი, რადგან საკვები პროდუქტების
სენსორი და თაროს დამჭერები
ცხელდება. არ შეეხოთ საკვები
პროდუქტების სენსორს შიშველი
ხელებით. ყოველთვის გამოიყენეთ
ღუმელის ხელთათმანები.

1. აირჩიეთ გაცხელების ფუნქცია
მენიუდან: Functions (ფუნქციები) ან
კერძი მენიუდან: Dishes (კერძები)-ით.

2. დააყენეთ ღუმელის ტემპერატურა და
მომზადების დრო, თუ საჭიროა.

3. დააჭირეთ ღილაკს .
4. დააჭირეთ ღილაკს .
5. ჩასვით საკვები პროდუქტების

სენსორი კერძის შიგნით: 
ხორცი, შინაური ფრინველის ხორცი
და თევზი
საკვები პროდუქტების სენსორის
მთელი ნემსი მოათავსეთ ხორცის ან
თევზის ცენტრში, ყველაზე სქელ
ნაწილში.

კასეროლი
საკვები პროდუქტების სენსორის
წვერი ზუსტად ქვაბის ცენტრში
მოათავსეთ. საკვები პროდუუქტების
სენსორი მზადების დროს მყარად
უნდა იყოს ერთ ადგილას. ამის
მისაღწევად გამოიყენეთ მყარი
ინგრედიენტი. გამოიყენეთ საცხობი
ჭურჭლის რგოლი საკვები
პროდუქტების სენსორის სილიკონის
სახელურის დასამაგრებლად. საკვები
პროდუქტების სენსორის წვერი არ

უნდა ეხებოდეს საცხობი ჭურჭლის
ძირს.

6. შეაერთეთ საკვები პროდუქტების
სენსორი მოწყობილობის შიგნით
განთავსებულ როზეტში. იხილეთ
თავი „პროდუქტის აღწერა".

ეკრანზე აისახება სიმბოლო და საკვები
პროდუქტების სენსორის მიმდინარე
ტემპერატურა.
7.  — დააჭირეთ პარამეტრების

დასარეგულირებლად.
8. აირჩიეთ Food Sensor (საკვები

პროდუქტების სენსორი) ბარათი რომ
დააყენოთ სენსორის შიდა
ტემპერატურა ან დააყენეთ
სასურველი ვარიანტი:
• Sound Alarm (ხმოვანი სიგნალი) -

როცა საკვები ძირითად
ტემპერატურას მიაღწევს, გაისმება
სიგნალის ხმა.

• Sound Alarm and stop cooking
(ხმოვანი სიგნალი და მზადების
შეჩერება)- როდესაც საკვები
ძირითად ტემპერატურას მიაღწევს,
გაისმება სიგნალის ხმა და ღუმელი
შეწყვეტს მუშაობას.

• Pop up message only (მხოლოდ
კონტექსტურ ფანჯარაში
მოცემული შეტყობინება) —
როდესაც საკვები აღწევს შიდა
ტემპერატურას ეკრანზე აისახება
შეტყობინება.

9. დააჭირეთ ღილაკს .
10. როცა საკვები დაყენებულ

ტემპერატურას მიაღწევს, გაისმება
სიგნალის ხმა. შეამოწმეთ, მზად არის
თუ არა საკვები. გაახანგრძლივეთ
საჭმლის მომზადების დრო
საჭიროების შემთხვევაში.

11.  - დააჭირეთ გაცხელების
ფუნქციის გამოსართავად.

12. მოხსენით საკვები პროდუქტების
ტემპერატურის სენსორი ბუდიდან და
ამოიღეთ კერძი მოწყობილობიდან.
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10. მინიშნებები და რჩევები
10.1 საჭმლის მომზადების
რეკომენდაციები
ცხრილებში მოცემული ტემპერატურები
და საჭმლის მომზადების დროები
მხოლოდ საცნობაროა. ისინი
დამოკიდებულია რეცეპტებზე,
გამოყენებული ინგრედიენტების
ხარისხსა და რაოდენობაზე.
თქვენმა მოწყობილობამ შესაძლოა წინა
მომზადებისგან განსხვავებულად
გამოაცხოს ან შეწვას საჭმელი. ქვემოთ
მოცემულ რჩევებში რეკომენდებულია
ტემპერატურის, საჭმლის მომზადების
დროისა და თაროს პოზიციის
პარამეტრები საკვები პროდუქტების
კონკრეტული ტიპებისთვის.
დაითვალეთ თაროების პოზიციები
ღუმელის ძირიდან.
თუ თქვენ ვერ პოულობთ პარამეტრებს
კონკრეტული რეცეპტისთვის, მოიძიეთ
მისი მსგავსი.
ენერგიის დაზოგვის შესახებ რჩევების
სანახავად, იხილეთ თავი
“ენერგოეფექტურობა” .
ცხრილებში გამოყენებული სიმბოლოები:

საკვების ტიპი

გაცხელების ფუნქცია

ტემპერატურა

აქსესუარი

თაროს პოზიცია

მომზადების დრო (წთ)

10.2 Heat Save Fan
(სითბოს შენახვის ვენტილატორი) -
რეკომენდებული აქსესუარები
გამოიყენეთ მუქი და არაამრეკლავი
თუნუქის ფორმები და კონტეინერები.
ისინი უკეთ შთანთქავს სითბოს, ვიდრე
ღია ფერის და ამრეკლავი ჭურჭელი.
• პიცის ტაფა - მუქი, არაამრეკლავი,

დიამეტრით 28სმ
• საცხობი ჭურჭელი - მუქი,

არაამრეკლავი, დიამეტრით 26სმ
• საცხობი ფორმები - კერამიკის,

დიამეტრით 8სმ, სიმაღლით 5 სმ
• თუნუქის საცხობი ფორმა - მუქი,

არაამრეკლავი, დიამეტრით 28სმ

10.3 Heat Save Fan
(სითბოს შენახვის ვენტილატორი)
საუკეთესო შედეგების მისაღებად,
დაიცავით ქვემოთ მოცემულ ცხრილის
შემოთავაზებები.

ტკბილი
ხვეულები,
16 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 25 - 35

შვეიცარიული
რულეტი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 15 - 25

მთლიანი თევზი,
0,2 კგ

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 3 15 - 25

ორცხობილები,
16 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 20 - 30

მაკარუნები,
24 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

160 2 25 - 35
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მაფინები,
12 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 20 - 30

სანელებლიანი
საკონდიტრო
ნაწარმი, 20 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 20 - 30

ფხვიერ ქერქიანი
ბისკვიტები,
20 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

140 2 15 - 25

ტარტალეტები,
8 ნაჭერი

საცხობი ლანგარი ან
საწვეთური ტაფა

180 2 15 - 25

10.4 ინფორმაცია ტესტირების დაწესებულებებისთვის
ტესტირება: EN 60350-1, IEC 60350-1.
ცხობა ერთ დონეზე

უცხიმო ბისკვიტი Hot Air (ცხელი
ჰაერი)

გისოსებიანი
თარო

160 45 - 60 2

უცხიმო ბისკვიტი Top & Bottom
(ზედა და ქვედა)

გისოსებიანი
თარო

160 45 - 60 2

ვაშლის ღვეზელი 1) Hot Air (ცხელი
ჰაერი)

გისოსებიანი
თარო

160 55 - 65 2

ვაშლის ღვეზელი 1) Top & Bottom
(ზედა და ქვედა)

გისოსებიანი
თარო

180 55 - 65 1

პატარა პური Hot Air (ცხელი
ჰაერი)

საცხობი
ლანგარი

140 25 - 35 2

პატარა პური Top & Bottom
(ზედა და ქვედა)

საცხობი
ლანგარი

140 25 - 35 2

პატარა ნამცხვრები, 20
ცალი ერთ ლანგარზე 2)

Hot Air (ცხელი
ჰაერი)

საცხობი
ლანგარი

150 20 - 30 3

პატარა ნამცხვრები, 20
ცალი ერთ ლანგარზე 2)

Top & Bottom
(ზედა და ქვედა)

საცხობი
ლანგარი

170 20 - 30 3

გახუხული პური 3) Top (ზედა) გისოსებიანი
თარო

მაქს. 1 - 2 5

1) 2 საცხობი ფორმა დიაგონალურად განთავსებული (Ø 20 სმ სმ). მარჯვენა უფრო წინ უნდა განთავსდეს,
ვიდრე მარცხენა.
2) წინასწარ გააცხელეთ მოწყობილობა განსაზღვრული ტემპერატურის მიღწევამდე შემდეგი პარამეტრის
გამოყენებით: Preheat (წინასწარ შეთბობა) / None (არც ერთი). არ გამოიყენოთ: Preheat (წინასწარ
შეთბობა) / Fast (სწრაფი) და Eco (ეკო). გაეცანით პარაგრაფს „ყოველდღიური გამოყენება“, პარამეტრები,
ქვემენიუ: უპირატესი პარამეტრები.
3) წინასწარ გააცხელეთ მოწყობილობა 5 წთ შემდეგი პარამეტრის გამოყენებით: Preheat (წინასწარ
შეთბობა) / None (არც ერთი). არ გამოიყენოთ: Preheat (წინასწარ შეთბობა) / Fast (სწრაფი) და Eco (ეკო).
გაეცანით პარაგრაფს „ყოველდღიური გამოყენება“, პარამეტრები, ქვემენიუ: უპირატესი პარამეტრები.
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მრავალდონიანი ცხობა

პატარა პური Hot Air (ცხელი
ჰაერი)

საცხობი
ლანგარი

140 25 - 45 2 და 4

პატარა ნამცხვრები, 20
ცალი ერთ ლანგარზე 1)

Hot Air (ცხელი
ჰაერი)

საცხობი
ლანგარი

150 25 - 35 2 და 4

უცხიმო ბისკვიტი Hot Air (ცხელი
ჰაერი)

გისოსებიანი
თარო 160 45 - 55 2 და 4

ვაშლის ღვეზელი Hot Air (ცხელი
ჰაერი)

გისოსებიანი
თარო 160 55 - 65 2 და 4

1) წინასწარ გააცხელეთ მოწყობილობა განსაზღვრული ტემპერატურის მიღწევამდე შემდეგი პარამეტრის
გამოყენებით: Preheat (წინასწარ შეთბობა) / None (არც ერთი). არ გამოიყენოთ: Preheat (წინასწარ
შეთბობა) / Fast (სწრაფი) და Eco (ეკო). გაეცანით პარაგრაფს „ყოველდღიური გამოყენება“, პარამეტრები,
ქვემენიუ: უპირატესი პარამეტრები.

11. მოვლა და დასუფთავება

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

11.1 მითითებები
დასუფთავებასთან დაკავშირებით
საწმენდი საშუალებები
• მოწყობილობის წინა მხარე გაწმინდეთ

მხოლოდ მიკრობოჭკოვანი ტილოთი,
თბილი წყლითა და მსუბუქი საწმენდი
საშუალებით.

• ლითონის ზედაპირების გასაწმენდად
გამოიყენეთ საწმენდი ხსნარი.

• გაწმინდეთ ლაქები მსუბუქი საწმენდი
საშუალებით.

ყოველდღიური მოხმარება
• გაწმინდეთ მოწყობილობის შიდა

ნაწილი ყოველი გამოყენების შემდეგ.
ცხიმის ან სხვა ნარჩენების დაგროვებამ
შეიძლება ცეცხლი გააჩინოს.

• არ შეინახოთ საკვები მოწყობილობაში
20 წუთზე მეტი ხნის განმავლობაში.
მოწყობილობის შიდა ნაწილი
გაამშრალეთ მხოლოდ
მიკრობოჭკოვანი ტილოთი ყოველი
გამოყენების შემდეგ.

აქსესუარები
• ყოველი გამოყენების შემდეგ

გაწმინდეთ და გააშრეთ ყველა
აქსესუარი. გამოიყენეთ მხოლოდ

მიკრობოჭკოვანი ტილო, თბილი წყალი
და მსუბუქი საწმენდი საშუალება. არ
გარეცხოთ აქსესუარები ჭურჭლის
სარეცხ მანქანაში.

• არ გაწმინდოთ არაკრობადი
აქსესუარები აბრაზიული საწმენდი
საშუალებებით ან ბასრკიდეებიანი
საგნებით.

11.2 თაროს დამჭერების
თაროს დამჭერების მოხსნა
მოწყობილობის გასასუფთავებლად.
1. გამორთეთ მოწყობილობა და

დაელოდეთ მის გაცივებას.
2. გამოქაჩეთ თაროს დამჭერის წინა

ნაწილი გვერდითი კედლიდან.
3. გამოქაჩეთ თაროს დამჭერის უკანა

ბოლო გვერდითი კედლიდან.

2

1

4. დააყენეთ თაროს დამჭერები
საპირისპირო მიმართულებით.

ტელესკოპური სასხმების დამჭერი
სარჭები წინ უნდა იყოს მიმართული.

42 ქართული ენ



11.3 Pyrolytic cleaning
(პიროლიზური გაწმენდა)
ეს პროგრამა ნარჩენ ჭუჭყს
მოწყობილობაში წვავს. გადაწმინდეთ
ფერფლი, როდესაც წმენდის ციკლი
დასრულდება და მოწყობილობა
გაგრილდება. გამოიყენეთ ყოველთვის,
როდესაც მოწყობილობას საგულდაგულო
წმენდა სჭირდება.

გარფთხილება!
არსებობს დამწვრობის მიღების რისკი.

სიფრთხილე!
თუ იმავე კარადაში, ღუმელის ზემოთ
ქურაცაა დამონტაჟებული, ამ
ფუნქციის მუშაობის დროს
პარალელურად ნუ გამოიყენებთ. ამან
შესაძლოა ღუმელის დაზიანება
გამოიწვიოს.

არ ჩართოთ ფუნქცია, თუ სრულად არ
დაგიხურავთ ღუმელის კარი.
1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა

ცივია.
2. მოხსენით ყველა აქსესუარი და

თაროების მოხსნადი დამჭერები.
3. გაწმინდეთ ღუმელის ძირი და შიდა

კარის მინა საკვების შესაძლო
ნარჩენების მოსაცილებლად.
გამოიყენეთ თბილი წყალი, რბილი
ტილო და მსუბუქი სარეცხი
საშუალება.

4. დააჭირეთ: Maintenance (ტექნიკური
მომსახურება) / Pyrolytic cleaning
(პიროლიზური გაწმენდა).

5. აირჩიეთ გასუფთავების რეჟიმი და
დააჭირეთ -ს. მიჰყევით
ეკრანზე ნაჩვენებ ინსტრუქციას.

ვარიანტი ხანგრძლივობა
Pyrolytic cleaning,
quick
(პიროლიზური
წმენდა, სწრაფი)

1 h

Pyrolytic cleaning,
normal
(პიროლიზური
წმენდა,
სტანდარტული)

1 h 30 min

Pyrolytic cleaning,
intense
(პიროლიზური
წმენდა,
ინტენსიური)

3 h

წმენდის დაწყებისას ღუმელის კარი
იბლოკება. გამაგრილებელი
ვენტილატორი უფრო მაღალ სიჩქარეზე
მუშაობს.
6. წმენდის დასრულებისას გაისმება

სიგნალის ხმა.
7. მოწყობილობის გაციების შემდეგ

გაწმინდეთ ღუმელის ძირი რბილი
ტილოთი.

ამ ფუნქციის გამოყენების დროს
ნათურა გათიშულია.

11.4 Cleaning Reminder (წმენდის
შემხსენებელი)
როცა შეხსენება ჩნდება,
რეკომენდებულია გასუფთავება.
გამოიყენეთ ფუნქცია: Pyrolytic cleaning
(პიროლიზური გაწმენდა).

11.5 კარის მოხსნა და მონტაჟი
გაწმენდის მიზნით თქვენ შეგიძლიათ
კარის და შიდა მინის პანელის მოხსნა.
მინის პანელების რიცხვი განსხვავდება
სხვადასხვა მოდელებისთვის.

გარფთხილება!
კარი მძიმეა.

სიფრთხილე!
ფრთხილად მოეპყარით მინას,
განსაკუთრებით წინა პანელის
კიდეების ირგვლივ. მინა შესაძლოა
გატყდეს.

1. დარწმუნდით, რომ მოწყობილობა
ცივია.

2. ბოლომდე გააღეთ კარი.
3. დააჭირეთ კარის ორი ანჯამის სამაგრ

ბერკეტებს .
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4. დახურეთ ღუმელის კარი გახსნის
პირველ პოზიციაზე (მიახლოებით
კუთხე: 70°).

5. დაიჭირეთ კარი თითოეული მხრიდან
თითო ხელით და ზემოთა კუთხით
გამოქაჩეთ ღუმელიდან.

6. მოათავსეთ კარი გარეთა მხრით
ქვემოთ სტაბილურ ზედაპირზე
მოთავსებულ რბილ ქსოვილზე.

7. დაიჭირეთ კარის საპირე  კარის ზედა
ნაპირზე ორ მხარეზე და მიაწექით
შიგნით დამჭერი პლომბის
გასათავისუფლებლად.

1

2

B

8. კარის საპირე მოსახსნელად წინ
გამოქაჩეთ.

9. სათითაოდ დაიჭირეთ კარის მინის
პანელები მათ ზედა კიდეზე და
გამოქაჩეთ მიმმართველიდან გარეთ.

10. მინის პანელი წყლითა და საპნით
გაასუფთავეთ. ფრთხილად
გაამშრალეთ მინის პანელი. მინის
პანელებს ჭურჭლის სარეცხ მანქანაში
ნუ გაასუფთავებთ.

გასუფთავების შემდეგ,
უკუთანმიმდევრობით მიჰყევით ზემოთ

მოცემულ ნაბიჯებს. პირველად მცირე
ზომის პანელი დაამონტაჟეთ, შემდეგ -
უფრო დიდი და ბოლოს - კარი.

11.6 ნათურის გამოცვლა

გარფთხილება!
ელექტროშოკის რისკი.
ნათურა შეიძლება ცხელი იყოს.

1. გამორთეთ მოწყობილობა და
დაელოდეთ მის გაცივებას.

2. გამოაერთეთ მოწყობილობა
ქსელიდან.

3. დადეთ ტილო ღუმელის ძირზე.

ზედა სანათი
1. დაატრიალეთ და მოხსენით მინის

საფარი.

2. გაწმინდეთ მინის საფარი.
3. ჩაანაცვლეთ სანათი შესაბამისი 300 °C

სითბომედეგი სანათით.
4. დაამონტაჟეთ მინის საფარი.

გვერდითა სანათი
1. სანათზე წვდომის მისაღებად

გამოიღეთ მარცხენა თაროს დამჭერი.
2. მინის საფარის მოსახსნელად

გამოიყენეთ ვიწრო, ბლაგვი საგანი
(მაგ.: ჩაის კოვზი).
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3. გაწმინდეთ მინის საფარი.
4. ჩაანაცვლეთ სანათი შესაბამისი 300 °C

სითბომედეგი სანათით.
5. დაამონტაჟეთ მინის საფარი
6. დაამონტაჟეთ მარცხენა თაროს

დამჭერი.

12. პრობლემის აღმოფხვრა

გარფთხილება!
იხილეთ უსაფრთხოების თავები.

12.1 რა უნდა გავაკეთო თუ…

პრობლემის აღწერილობა მიზეზი და გამოსავალი
ვერ ახერხებთ მოწყობილობის
გააქტიურებას ან გამოყენებას.

მოწყობილობა არ არის ან არასწორად არის დაკავშირებული
ელექტროქსელთან.

მოწყობილობა არ ცხელდება. საათი არ არის დაყენებული.
საათის დასაყენებლად იხილეთ თავი „საათის ფუნქციები“.

კარი არ არის სწორედ დაკეტილი.

მცველი გადაიწვა.
დარწმუნდით, რომ დამცველი არ არის პრობლემის გამომწვევი. თუ
პრობლემა კვლავ განმეორდა, დაუკავშირდით კვალიფიციურ
ელექტრიკოსს.

Child Lock (ბავშვებისთვის ბლოკირება) გააქტიურებულია.

ნათურა გამორთულია. ნათურა გადამწვარია. გამოცვალეთ ნათურა.
დეტალებისთვის იხილეთ თავი „მოვლა და დასუფთავება“.

 ელექტროენერგიის მიწოდების შეწყვეტა ყოველთვის აჩერებს წმენდას. ახლიდან გაწმინდეთ, თუ
იგი კვების მიწოდების მიზეზების გამო შეწყდა.

უსადენო ქსელის სიგნალის
პრობლემა.

შეამოწმეთ, არის თუ არა მობილური მოწყობილობა უსადენო
ქსელთან დაკავშირებული. შეამოწმეთ უსადენო ქსელი და როუტერი.
გადატვირთეთ როუტერი.

დაინსტალირებულია ახალი
როუტერი ან შეიცვალა
როუტერის კონფიგურაცია.

ღუმელისა და მობილური მოწყობილობის ხელახლა
კონფიგურაციისთვის იხილეთ თავი „პირველად გამოყენებამდე“,
უსადენო კავშირი.
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პრობლემის აღწერილობა მიზეზი და გამოსავალი
უსადენო ქსელის სიგნალი
სუსტია.

გადაიტანეთ როუტერი ღუმელთან რაც შეიძლება ახლოს.

უსადენო ქსელის სიგნალს
ხელს უშლის,
მოწყობილობასთან ახლოს
განთავსებული
მიკროტალღური მოწყობილობა.

გამორთეთ მიკროტალღური ღუმელი.
მოერიდეთ მიკროტალღური ღუმელისა და დისტანციური პულტის
ერთდროულად მუშაობას. მიკროტალღები Wi-Fi სიგნალს არღვევენ.

12.2 შეცდომის კოდები
პროგრამული შეცდომის დაფიქსირების დროს ეკრანი შეცდომის შეტყობინებას
აჩვენებს. პრობლემების სიას შეგიძლიათ გაეცნოთ ქვემოთ მოცემულ ცხრილში.

კოდი და აღწერილობა გამოსავალი
F102 - ღუმელის კარი არ არის ბოლომდე
დახურული ან კარის საკეტი გატეხილია. 1)

დაკეტეთ კარი.
გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა.

F111 — Food Sensor (საკვები პროდუქტების
სენსორი) არ არის სწორად ჩასმული შტეფსელის
როზეტში.

სრულად ჩასვით Food Sensor (საკვები
პროდუქტების სენსორი) შტეფსელის როზეტში.

F240, F239 — ეკრანზე არსებული სენსორული
არეები სწორად არ მუშაობს.

გაწმინდეთ ეკრანის ზედაპირი. დარწმუნდით, რომ
სენსორული არეები დაბინძურებული არ არის.

F908 — მოწყობილობის სისტემა მართვის პანელს
ვერ უკავშირდება.

გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა.

F602, F603 — Wi-Fi არ არის ხელმისაწვდომი. 1)2) გამორთეთ და ჩართეთ მოწყობილობა.

1) როდესაც ეკრანზე შემდეგი შეტყობინება კვლავ ჩნდება, აღნიშნული მიუთითებს დეფექტური
ქვესისტემის შესაძლო გათიშვაზე. მსგავს შემთხვევაში, დაუკავშირდით თქვენს დილერს ან
ავტორიზებულ სერვის ცენტრს.
2) აღნიშნულ შეცდომათაგან ერთ-ერთის არსებობის შემთხვევაში, მოწყობილობის დანარჩენი ფუნქციები
ჩვეულებისამებრ განაგრძობს მუშაობას.

12.3 მომსახურების მონაცემები
თუ პრობლემის გადაჭრის გზას თავად
ვერ პოულობთ, დაუკავშირდით თქვენს
დილერს ან ავტორიზებულ
სერვისცენტრს.
სერვისცენტრის საჭირო მონაცემები
მითითებულია საფირმო ფირფიტაზე.
ქარხნული პასპორტი მოწყობილობის წინა
ჩარჩოზეა განთავსებული. ხილვადია,
როდესაც კარს გააღებთ. არ მოხსნათ
მოწყობილობის საფირმო ფირფიტა.

გირჩევთ, მონაცემები დაწეროთ აქ:

მოდელი (MOD.) :  

პროდუქტის ნომერი
(PNC):

 

სერიული ნომერი
(S.N.):

 

13. ენერგოეფექტურობა
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13.1 პროდუქტის საინფორმაციო ფურცელი და პროდუქტის შესახებ
ინფორმაცია ევროკავშირის ენერგოეტიკეტირებასთან დაკავშირებული
რეგულაციებისა და ეკოდიზაინის შესაბამისად

მომწოდებლის დასახელება AEG

მოდელის იდენტიფიკაცია NBE7P731AT 944035062

ენერგოეფექტურობის ინდექსი 61.2

ენერგო ეფექტური კლასი A++

ენერგიის მოხმარება სტანდარტული დატვირთვისას,
კონვექციური რეჟიმი

1.09 კვტსთ/ციკლი

ენერგიის მოხმარება სტანდარტული დატვირთვით,
ვენტილირებული რეჟიმი

0.52 კვტსთ/ციკლი

კამერების რაოდენობა 1

სითბოს წყარო ელექტრობა

მოცულობა 71 ლ

ღუმლის ტიპი ჩასაშენებელი ღუმელი

მასა 35.0 კგ

/ IEC/EN 60350-1- საყოფაცხოვრებო ელექტროხელსაწყოები საჭმლის მოსამზადებლად -ნაწილი 1:
ქურები, ღუმელები, ორთქლის ღუმელები და გრილები - წარმადობის გაზომვის მეთოდები.

13.2 ინფორმაცია პროდუქტის შესახებ: ენერგიის მოხმარება და დაბალი
ენერგომოხმარების რეჟიმზე გასვლის მაქსიმალურ დრო

ენერგიის მოხმარება ლოდინის რეჟიმში 0.8 ვტ

ენერგიის მოხმარება ქსელის ლოდინის რეჟიმში 2.0 ვტ

მაქსიმალური დრო, რომელიც საჭიროა იმისთვის, რომ მოწყობილობა ავტომატურად
გადავიდეს დაბალი ენერგომოხმარების შესაბამის რეჟიმში

20 წთ

უსადენო ქსელური კავშირის ჩართვის და
გამორთვის შესახებ ინსტრუქცია იხილეთ
თავში „პირველ გამოყენებამდე“.

13.3 რჩევები ენერგიის დაზოგვის
შესახებ
ქვემოთ მოცემული რჩევები
დაგეხმარებათ ენერგიის დაზოგვაში.
დარწმუნდით, რომ მოწყობილობის
მუშაობის პროცესში კარი დახურულია.
მზადების პროცესის განმავლობაში
მოწყობილობის კარს ხშირად ნუ გააღებთ.
შეინარჩუნეთ კარის შუასადების
სისუფთავე და დარწმუნდით რომ იგი მის
პოზიციაში კარგადაა ფიქსირებული.

ენერგიის დაზოგვის გასაუმჯობესებლად
გამოიყენეთ სამზარეულოს მეტალის
ჭურჭელი, მუქი ქილები და
კონტეინერები, რომლებიც შუქს არ
ირეკლავს.
არ გაახუროთ მოწყობილობა წინასწარ
საჭმლის მომზადებამდე, თუ ეს
სპეციალურად არ არის რეკომენდებული.
ერთდროულად რამდენიმე კერძის
მომზადების დროს, ეცადეთ ცხობას
შორის შუალედები მინიმუმამდე
დაიყვანოთ.
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ვენტილატორით მზადება
როდესაც ეს შესაძლებელია, ენერგიის
დაზოგვის მიზნით გამოიყენეთ
ვენტილატორით მზადების ფუნქციები.
ნარჩენი სითბო
ცხობის 30 წუთზე მეტი ხანგრძლივობის
შემთხვევაში, ცხობის დასრულებამდე
მინიმუმ 3-10 წუთით ადრე შეამცირეთ
მოწყობილობის ტემპერატურა. მზადების
პროცესი გაგრძელდება მოწყობილობაში
არსებული ნარჩენი სითბოს გამოყენებით.
გამოიყენეთ ნარჩენი სითბო საკვების
თბილად შესანახად და სხვა კერძების
შესათბობად.
როდესაც მოწყობილობას გათიშავთ,
ეკრანი აჩვენებს ნარჩენ სითბოსა და
ტემპერატურას.
თუ პროგრამა, რომელშიც
გათვალისწინებულია Timer (ტაიმერი),
გააქტიურდა და საჭმლის მომზადების
დრო 30 წუთზე მეტია, გათბობის
ელემენტები ავტომატურად გამოირთვება
უფრო ადრე მოწყობილობის ზოგიერთი
ფუნქციის შემთხვევაში.

საჭმლის სითბოს შენარჩუნება
ნარჩენი სითბოს გამოსაყენებლად და
საკვების თბილად შესანახად აირჩიეთ
შესაძლო უდაბლესი ტემპერატურა.
ეკრანზე გამოჩნდება ნარჩენი სითბოს
მაჩვენებელი ან ტემპერატურა.
გათიშული სანათით მზადება
გათიშეთ სანათი მზადების
განმავლობაში. ჩართეთ იგი მხოლოდ
მაშინ, როდესაც დაგჭირდებათ.
Heat Save Fan
(სითბოს შენახვის ვენტილატორი)
ფუნქცია შექმნილია მზადების მანძილზე
ენერგიის დასაზოგად.
ამ ფუნქციის გამოყენებისას ნათურა
30 წამის შემდეგ ავტომატურად ითიშება.
თქვენ შეგიძლიათ, კვლავ ჩართოთ
ნათურა, მაგრამ აღნიშნული ქმედება
შეამცირებს ენერგიის მოსალოდნელ
დანაზოგს.
ლოდინის რეჟიმი
2 წუთის შემდეგ ეკრანი გადადის
ლოდინის რეჟიმში.

14. გარემოსდაცვითი პრობლემები

გადაამუშავეთ საგნები სიმბოლოთი .
ჩადეთ შეფუთვა შესაბამის
კონტეინერებში გადასამუშავებლად.
ხელი შეუწყვეთ გარემოსა და ადამიანის
ჯანმრთელობის დაცვას ელექტრო და
ელექტრონული მოწყობილობების
ნარჩენების გადამუშავებით. არ
გადაყაროთ  სიბოლოთი მონიშნული

მოწყობილობები საყოფაცხოვრებო
ნარჩენებთან ერთად. დააბრუნეთ
პროდუქტი ადგილობრივ
გადასამუშავებელ დაწესებულებაში ან
დაუკავშირდით თქვენს მუნიციპალურ
ოფისს.
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